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Öz
İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 

Önerisi
Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için tam 

ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki saat 
olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu durum, 
söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu yöntemin 
ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili bir biçimde 
Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma durumlarında açık ve 
net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, yabancı öğrencinin 
Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma seviyelerinin en üst sınırla-
rına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini desteklemektedir.       

Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil Bece-
rileri.
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 كلغة ثبنية  في تؼليم اللغة الؼربية لمنهج دراسي رؤية  

 للمستىيبت المتقذمة
 Hadiya Adil HAZNEKATİBİ 

 
 الملخص

دساع٢ ًبَٓ ٝشبَٓ ُطِجخ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٜ٘ظ٣شٟ ٛزا اُجؾش ػشٝسح ٝػغ ٓ
ب، أ١ ػشش عبػبد أعجٞػ٤ب ثٞاهغ عبػز٤ٖ ٤ٓٞ٣ خأُزوذٓ ٣بداُ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ك٢ أُغزٞ

٣زطِت ٜٓ٘غ٤خ ده٤وخ ٓؼذح خظ٤ظبَ  ٝٛزاًِـخ صب٤ٗخ، ٝرؼ٤ِٜٔب  اُِـخ اُؼشث٤خ ك٢ رؼِْ
لأع٘ج٢ ثبُِـخ اُؼشث٤خ إٔ ٣لٌش اُذاسط ا ٜ٘ظُٜؤلاء اُذاسع٤ٖ، كبُٜذف الأٍٝ ٖٓ ٛزا أُ

٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
ٝاػؾبً ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب 

 خذٓأُزو ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُاُذاسط الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ دسا
 ك٢ دسعبد أُؾبدصخ. ٣بدٔغزٞاُأػ٠ِ  ٢ٛٝ

 
 ،رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ،خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ اُِـخ اُضب٤ٗخ، ،ٜ٘ظ8 أُالكلمبت الذالة

 .  ٜٓبساد ُـ٣ٞخ
 

İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 
Önerisi 

 
Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için 

tam ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki 
saat olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu 
durum, söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu 
yöntemin ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili 
bir biçimde Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma 
durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 

 

                                                 
Yrd. Doç. Dr., Ürdün Üniversitesi Diller Okulu Arap Dili, (hadiaabdeen@yahoo.com). 
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It is significant to compose a complete and comprehensive curriculum for the advanced 
levels in order not only to assist foreign learners in accurately comprehending Arabic 
language but also to help them understand the Arab and Islamic civilization as well as 
the economical, political and social conditions that govern the entire world. The aim of 
this curriculum is to identify the similarities and differences between the Arab civilization 
with its customs and traditions with other international civilizations. Another objective is 
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 المقذمة:

ُِ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب أطجؼ هغٔبَ ٛبٓب ٣ذػْ سعبُخ أ١ إٕ رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ ٝرؼِٜٔب 

إٕ ٝ اُؼشث٤خ أٝ الأع٘ج٤خ أٝ ٓشًض ٖٓ ٓشاًضٛب أٝٓؼٜذ ٖٓ ٓؼبٛذٛب، اُغبٓؼبد عبٓؼخ ٖٓ

ٖٓ أْٛ اُزؾذ٣بد اُز٢ رٞاعٚ رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ ٝرؼِٜٔب ُِ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ؿ٤بة أُٜ٘ظ 

الأعبٗت ٝ ٣ِج٢ رطِؼبرْٜ، كبُجشآظ ك٢ اُزؼ٢ٔ٤ِ اُ٘بعؼ اُز١ ٣٘بعت سؿجبد اُذاسع٤ٖ 

ثؼغ أُشاًض ٝأُؼبٛذ صبثزخ لارزطٞس ٝلارزـ٤ش ٝلارٞاًت اُؼُٞٔخ اُضوبك٤خ ٓ٘ز ٓب ٣ض٣ذ 

كبُ٘ضػخ   (،0222ػٖ سثغ هشٕ ٖٓ اُضٓبٕ، ٝاُز٢ رؼذ ٖٓ أخطش أٗٞاع اُؼُٞٔخ )ؽبسة،

خزشام اُو٤ْ ه٣ٞخ ُذٟ ثؼغ اُضوبكبد لإٔ رلشع ٗلغٜب ػ٠ِ ؽغبة ؿ٤شٛب، ٝ رُي ثب

 ٝاُؼبداد ٝاُزوب٤ُذ ُزِي اُضوبكبد. 

، ٣ؼذ ٓشرؼب خظجب ٝٓغبلا خ اُؼشث٤خ ُِ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ا٤ُّٞإٕ ثشٗبٓظ رؼ٤ِْ اُِـ

ٝاُز٢ عجن ٝاٗزششد ك٢ ٓؼظْ  اُؾ٤خ ٝرؼ٤ِٜٔب، ٌُضشح أُٜز٤ٖٔ ثزؼِْ ٛزٙ اُِـخ ٝاعؼب

ّ ُٝـخ اُغ٤بعخ إػبكخ ا٠ُ كٌبٗذ ُٞهذ ٖٓ الأٝهبد ُـخ الأدة ُٝـخ اُؼِٞ أسعبء اُؼبُْ

ٝاُذ٤َُ ػ٠ِ ؽ٣ٞ٤زٜب أٜٗب اعزٞػجذ اُؾؼبساد أُخزِلخ ك٢  أٜٗب ُـخ اُذ٣ٖ الإعلا٢ٓ،

 ؽؼبسح ٝاؽذح ٓشٜٞدا ُٜب ثئٗغب٤ٗزٜب ٝػب٤ُٔزٜب، رُي اُٞهذ ٝاعزطبػذ إٔ رغؼَ ٜٓ٘ب
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غؼذ ٝٛزٙ اُِـخ كزؾذ طذسٛب ُزشاس الإٗغب٤ٗخ اُخبُذ ٝٓؼبسف اُجشش٣خ اُشائؼخ، ًٔب ار

ٝاٗظٜشد  ،(7765ؿضاُخ،) ٝؿشثذبسح ُٔوٞٓبد الأٓخ الإعلا٤ٓخ اُز٢ ششهذ ثبُؾؼ

 ك٢ ثٞروزٜب ؽؼبساد اُلشط ٝا٤ُٞٗبٕ، ٝأطجؾذ ُـخ اُؼِْ ٝأُؼشكخ. 

اُطِجخ الأعبٗت ٝ ٓوبطذْٛ ٖٓ رؼِْ اُِـخ اُؼشث٤خ، هذ رٌٕٞ   اخزِلذ أٛذاف     

 ٛذافزا اُز٘ٞع ك٢ الأصوبك٤خ أٝ د٤٘٣خ ٝٛإهزظبد٣خ أٝ اعزٔبػ٤خ أٝ  ع٤بع٤خ أٝ أٛذاكْٜ

ُِذاسع٤ٖ الأعبٗت،  اُِـ٣ٞخ اُز٢ رذسًط ٣غ اُظ٤ؾٔذسع٤ٖ إٔ ٗؼَٔ ػ٠ِ ر٘ٞكشع ػ٤ِ٘ب ً

٣ٞدٕٝ كْٜ اُِـخ اُؼشث٤خ الأعبع٤خ ٝ هشاءح اُظؾق، رؼَُٔ ُْٜ ٓٞاد رؼ٤ٔ٤ِخ روّٞ  كبُز٣ٖ

٣ٞدٕٝ اُذساعبد اُؼ٤ِب  ٓٞاد طؾبك٤خ ٝهؼب٣ب إػلا٤ٓخ ٓؼبطشح، ٝاُز٣ٖ ك٢ أعبعٜب ػ٠ِ

اُضوبكخ اُؼشث٤خ أٝ ؿب٣خ د٤٘٣خ رٞػغ ُْٜ ٓٞاد ٝٗظٞص رزؼِن  ك٢ اُزبس٣خ الإعلا٢ٓ أٝ

أُؼبطشح أٝ ٗظٞص ٖٓ اُوشإٓ اٌُش٣ْ ٝاُؾذ٣ش  ثبُزبس٣خ الإعلا٢ٓ ٝاُِـخ اُؼشث٤خ

ٛزا أُ٘طِن أطجؼ ثشٗبٓظ رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٖٝٓ (،7761اُ٘ج١ٞ اُشش٣ق )أُٞع٠،

ٝٓؼذح خظ٤ظبَ ُٜؤلاء اُذاسع٤ٖ ثؾ٤ش  رزلائْ  ذاسع٤ٖ الأعبٗت ٣زطِت ٜٓ٘غ٤خ ده٤وخُِ

اُؼشث٤خ ا٤ُّٞ ُْ رؼذ ُـخ خبطخ  اُؾذ٣ش، كبُِـخ ٓغ  ًبكخ اُظشٝف اُز٢ ٣ٔش ثٜب اُؼبُْ

ُِٔغ٤ِٖٔ ؿ٤ش اُؼشة ٝؿ٤شْٛ ٖٓ اُشؼٞة  ثبُؼشة ٝؽذْٛ، ثَ أطجؾذ ُـخ ػب٤ُٔخ

 ٝالإكش٣و٤خ.ًجؼغ اُشؼٞة الأٝسٝث٤خ  الأخشٟ

ك٢ اُِـخ اُؼشث٤خ ُِٔغز٣ٞبد أُزوذٓخ  ٜ٘ظػشٝسح ؽشػ ٓ جؾشاُ اشٟ ٛز٣    

٣ٜذف إ٠ُ ٓغبػذح اُذاسع٤ٖ الأعبٗت ك٢ ٛزٙ أُشؽِخ ػ٠ِ كْٜ اُؼبُْ اُؼشث٢ ٝالإعلا٢ٓ 

صوبك٤بُ ٝع٤بع٤بَ ٝاعزٔبػ٤بَ، ٝػ٠ِ اُزؼشف ػ٠ِ صوبكخ ٝػبداد اُشؼٞة اُؼشث٤خ، ٝأٝعٚ 

٤ض ػ٠ِ اُظلاد اُشجٚ ٝالاخزلاف ث٤ٜ٘ب ٝ ث٤ٖ شؼٞة اُذاسع٤ٖ الأعبٗت، صْ اُزشً

أُزجبدُخ ث٤ٖ اُجشش، ٝرؼش٣ق اُذاسع٤ٖ ثبُو٤ْ الإٗغب٤ٗخ ٝأُشٌلاد ٝاُزؾذ٣بد ٝاُوؼب٣ب 

ثبُذٍٝ  لأٓخ الإعلا٤ٓخ ٝاُؼشث٤خأُؼبطشح ك٢ ٝؽ٘٘ب اُؼشث٢، ٝاُشٝاثؾ اُز٢ رشثؾ ا

ٝٓؾزٞاٙ ٖٓ أُٞػٞػبد أُخزِلخ،  ٜ٘ظالأخشٟ. ٝعزوذّ اُذساعخ رظٞساَ لأٛذاف أُ
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رظ٤ٜٔٔب، ٝاُطشم ٝالأٗشطخ ٝأُظبدس اُزؼ٤ٔ٤ِخ اُز٢ ٣ٌٖٔ اعزخذآٜب ك٢ ٝؽش٣وخ 

 اُزذس٣ظ. 

 أهمية الذراسة:

ك٢  ؽبُجب ٝؽبُجخ  62أظٜشد ٗزبئظ دساعخ إعزطلاػ٤خ ػ٠ِ ػ٤٘خ ٌٓٞٗخ ٖٓ

، إٔ اُطِجخ ُذ٣ْٜ 0271أُغز٣ٞبد أُزوذٓخ ك٢ ٓشًض اُِـبد ك٢ اُغبٓؼخ الأسد٤ٗخ ُؼبّ 

ظٞص أط٤ِخ ٖٓ ؽوت اُؼظٞس الأدث٤خ اُؼشث٤خ أُخزِلخ راد سؿجخ ه٣ٞخ ثذساعخ ٗ

ٓٞػٞػبد ٓز٘ٞػخ، ٤ُٝغذ ٗظٞطبَ ٓلزؼِخ ٓٞػٞػخ ٖٓ هجَ ثؼغ أُذسع٤ٖ، ٝ هذ 

ُذ٣ْٜ طؼٞثخ ك٢ كْٜ ثؼغ  إٔٝعذد ٛزٙ اُؼ٤٘خ ٖٓ اُذاسع٤ٖ الأعبٗت أ٣ؼبَ 

و٘ٞاد اُلؼبئ٤خ أُظطِؾبد ٝأُلب٤ْٛ ٝأُٞػٞػبد اُز٢ رزشدد ك٢ الأخجبس اُز٢ رجضٜب اُ

هٕٞ  أُخزِلخ ك٢ اُٞهذ اُؾب٢ُ. ٝ ٣لاؽع أ٣ؼبً إٔ ٓظ٢ٔٔ ٓ٘بٛظ اُِـخ اُؼشث٤خ لا ٣لشِّ

ؽ٤ش ٣زشرت ػ٠ِ   Second Languageأٝ ُـخً صب٤ٗخ  Mother Tongueث٤ٖ ًٜٞٗب ُـخً أ٠ُٝ

 رُي ث٘بء ٓ٘بٛظ خبطخ ُلأعبٗت ٝاعزؼٔبٍ ؽشم رذس٣ظ ٓخزِلخ. 

ِـخ  ًُزُي كئٕ ٛزا اُجؾش ٛٞ ٓؾبُٝخ ُغذ ٛزا اُلشاؽ ك٢ ث٤بٕ رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ ٝرؼِٜٔب  

     .صب٤ٗخ

 

 هذف الذراسة :

دساع٢ ُطِجخ اُِـخ اُؼشث٤خ اُ٘بؽو٤ٖ  ٜ٘ظرٜذف ٛزٙ اُذساعخ إ٠ُ ٝػغ رظٞس ُٔ

ر٤ٜئخ   ، صْثٞاهغ عبػز٤ٖ ٤ٓٞ٣ب، أ١ ػشش عبػبد أعجٞػ٤ب خأُزوذٓ ٣بدثـ٤شٛب ك٢ أُغزٞ

 ٓغ ٓزؾذص٤ٜب ث٘غبػ، اُذاسط ٤ُغزخذّ اُِـخ ثبػزجبسٛب ٝع٤ِخ ارظبٍ رٌٔ٘ٚ ٖٓ اُزلبػَ

ٓٔبسعخ أٗشطخ ُـ٣ٞخ ٓز٘ٞػخ ٝٓزؼذدح ر٤ٜٔذاً ُٔشؽِخ الاٗطلام ك٢ اعزخذاّ اُِـخ ٝ

 ٝاُؼَٔ ػ٠ِ ص٣بدح صوبكزٚ اُؼ٤ِٔخ ٝأُؼشك٤خ ٖٓ خلاٍ أُبدح الإصشائ٤خ، اعزخذآبً شبٓلاً،

٠ُ ر٤ٔ٘ٚ سٝػ اُجؾش ٝالاعزٌشبف خبطخ ك٢ ٓغبٍ اُِـخ ثؾ٤ش ٣ؼزٔذ ػ٠ِ ٗلغٚ إػبكخ إ

 ك٢ اُزؾظ٤َ، ٣ٝزؼِْ ػٖ اُِـخ ثبُوذس اُز١ ٣٘بعت ٓغزٞاٙ ٝثبُوذس اُز١ ٣زبػ ُٚ ك٢ اُزؼِْ.  
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 كلغة ثبنية  في تؼليم اللغة الؼربية لمنهج دراسي رؤية  

 للمستىيبت المتقذمة
 Hadiya Adil HAZNEKATİBİ 

 
 الملخص

دساع٢ ًبَٓ ٝشبَٓ ُطِجخ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٜ٘ظ٣شٟ ٛزا اُجؾش ػشٝسح ٝػغ ٓ
ب، أ١ ػشش عبػبد أعجٞػ٤ب ثٞاهغ عبػز٤ٖ ٤ٓٞ٣ خأُزوذٓ ٣بداُ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ك٢ أُغزٞ

٣زطِت ٜٓ٘غ٤خ ده٤وخ ٓؼذح خظ٤ظبَ  ٝٛزاًِـخ صب٤ٗخ، ٝرؼ٤ِٜٔب  اُِـخ اُؼشث٤خ ك٢ رؼِْ
لأع٘ج٢ ثبُِـخ اُؼشث٤خ إٔ ٣لٌش اُذاسط ا ٜ٘ظُٜؤلاء اُذاسع٤ٖ، كبُٜذف الأٍٝ ٖٓ ٛزا أُ

٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
ٝاػؾبً ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب 

 خذٓأُزو ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُاُذاسط الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ دسا
 ك٢ دسعبد أُؾبدصخ. ٣بدٔغزٞاُأػ٠ِ  ٢ٛٝ

 
 ،رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ،خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ اُِـخ اُضب٤ٗخ، ،ٜ٘ظ8 أُالكلمبت الذالة

 .  ٜٓبساد ُـ٣ٞخ
 

İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 
Önerisi 

 
Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için 

tam ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki 
saat olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu 
durum, söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu 
yöntemin ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili 
bir biçimde Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma 
durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 

 

                                                 
Yrd. Doç. Dr., Ürdün Üniversitesi Diller Okulu Arap Dili, (hadiaabdeen@yahoo.com). 
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 أسئلة الذراسة :

 رؾبٍٝ ٛزٙ اُذساعخ إٔ رغ٤ت ػ٠ِ الإعئِخ اُزب٤ُخ 8   

 أُوزشػ ؟ ٜ٘ظٓب أٛذاف أُ .7

 ٝٓب أُٞػٞػبد اُز٢ ٣شزَٔ ػ٤ِٜب؟؟  ٜ٘ظ٣زٌٕٞ أُؾزٟٞ ُٜزا أُ بٓٔ .0

 ؟   ٜ٘ظٓب ؽش٣وخ رظ٤ْٔ أُ .1

 ؟    ٜ٘ظ اُذساع٢ٓب  الإعزشار٤غ٤خ اُز٢ ٣غت إٔ ٣زجؼٜب أُذسط ك٢ رؼ٤ِٔٚ ُِٔ .2

  التؼريفبت الإجرائية:

رِوٖ ُِذاسع٤ٖ  ػجبسح ػٖ ع٤بم ُِٔٞاد اُؼ٤ِٔخ أٝ اُزشث٣ٞخ اُز٢  Curriculum المنهج:

أُٞعٞػخ )خلاٍ كزشح اُذساعخ ٝرُي ُغؼَ ػ٤ِٔخ اُزؼ٤ِْ ٓ٘غوخ ٝٓشرجخ ٝؿ٤ش ٓجؼضشح

 .(اُؾشح

٣وّٞ ثبُٔوبسٗخ ث٤ٖ ُـز٤ٖ أٝ  ٛٞ اُؼِْ اُز١ Contrastive linguistics 8 ػلم اللغة التقببلي

اُؼ٤ِٔخ اُز٢ أًضش ٖٓ ػبئِخ ُـ٣ٞخ ٝاؽذح أٝ ػبئلاد ُـ٣ٞخ ٓخزِلخ ثـٜذف ر٤غ٤ش أُشٌلاد 

ٝػ٠ِ ٛزا الأعبط ٣٘جـ٠ إٔ  بُزشعٔخ ٝرؼ٤ِْ اُِـبد الأع٘ج٤خ.ر٘شأ ػ٘ذ اُزوبء ٛزٙ اُِـبد ً

٣وّٞ أُ٘شـِٕٞ ك٢ رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ ُِ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ثبُزؾ٤َِ اُزوبث٢ِ ث٤ٖ اُِـخ اُؼشث٤خ 

أُشٌلاد  ُٝـخ اُذاسع٤ٖ ٤ُغزل٤ذٝا ٖٓ ٗزبئغٜب ك٢ اًزشبف ٓب ٣زؼشع ُٚ اُذاسعٕٞ ٖٓ

اُزؼ٤ٔ٤ِخ ٝرؾذ٣ذ  أُ٘بٛظٝاُظؼٞثبد ػ٘ذ رؼِْٜٔ اُِـخ اُؼشث٤خ، ٤ُٝغزل٤ذٝا ٜٓ٘ب ك٢ إػذاد 

 (.0220)إُظ، Ellis الاعزشار٤غ٤خ اُزؼ٤ٔ٤ِخ رز٤ُلا ُزِي أُشٌلاد ٝاُظؼٞثبد 

ٛٞ ٓب ٣ؤد١ إ٠ُ طؾخ اُؼجبسح ك٢ أص٘بء  8Functional Grammarالنحى الىظيفي

اُِـخ ك٢ أص٘بء اُؾذ٣ش أٝ اُوشاءح، إٕ إروبٕ هٞاػذ اُِـخ إروبٗبً ٝظ٤ل٤بً اٌُزبثخ،ٝعلآخ 

ٗطوبً ًٝزجخ ٝهشاءح ٣زٔضَ ك٢ اُغِٞى ٝالأداء اُِـ١ٞ " لا٣زطِت ؽلع ؽشًبد الإػشاة ثَ
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  ٝاُظشف ٝاُ٘ؾٞ ٝأُؼغْ ٝاُذلاُخ" اُظٞدٓغز٣ٞبد اُِـخ ٝأٗظٔزٜب أُخزِلخ "ٝك٢ "

 (.0220)اُغ٤ِط٢،

ٛٞ ٓؾزٟٞ اُِـخ ٝٓغزٞاٛب أُغزخذّ ك٢ ًزبة ٖٓ  8Language content اللغىيالمحتىي 

   اٌُزت أُوشسح اُز٢ رزٌٕٞ ٖٓ ػ٘بطش اُِـخ ٝػِٜٞٓب ٜٝٓبسارٜب.

٢ٛ اعزخذاّ اُطش٣وخ اُؾذ٣ضخ ك٢ اُزؼ٤ِْ ث٘بءً ػ٠ِ أعظ ٓذسٝعخ  8الىسبئل التؼليمية

ُزؼ٤ِْ لا رؼ٢٘ ٓغشد اعزخذاّ ٝأثؾبس صجزذ طؾزٜب ثبُزغبسة، ٣ٝؼ٢٘ رُي إٔ رو٤٘خ ا

٣ضخ ك٢ اُزل٤ٌش اُٞعبئَ ٝالأعٜضح ٝا٥لاد اُؾذ٣ضخ ٌُٜٝ٘ب رؼ٢٘ ك٢ أُوبّ الأٍٝ ؽش٣وخ ؽذ

       .(7772)ؽٔذ١،ػ٤ٔ٤ِخ ُٞػغ ٓ٘ظٞٓخ

 الذراسبت السببقة:

٣غت  أ٤ٔٛخ رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ ُِ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب، هجَ اُششٝع ك٢ اُؾذ٣ش ػٖ   

إُوبء اُؼٞء ػ٠ِ عٜٞد اُشٝاد ٝدساعبرْٜ اُز٢ عذد ثؼغ اُضـشاد ٝاُوظٞس ك٢ ا٣غبد 

هذٓذ اٌُض٤ش ٖٓ اُغبٓؼبد اُؼشث٤خ  أُبدح اُزؼ٤ٔ٤ِخ ُزذس٣ظ اُِـخ اُؼشث٤خ ُلأعبٗت،كوذ

ٝاُـشث٤خ ٝاُجبؽض٤ٖ ٝأُزخظظ٤ٖ ك٢ ًض٤ش ٖٓ اُذٍٝ ٓ٘بٛظ ًٝزت رؼ٤ٔ٤ِخ رج٤ٖ ُِٔؼ٤ِٖٔ 

عبٗت أُٞػٞػبد الأعبع٤خ اُز٢ ٣ٌٖٔ اخز٤بسٛب ُٔوشساد ًٝزت رزؼِن ُِٝذاسع٤ٖ الأ

ثزؼِْ ٝرؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ ًِـخ صب٤ٗخ، ٝٝػؼٞا أعظ اخز٤بس أُٞػٞػبد ك٢ اُِـخ 

اُؼشث٤خ، ٝأٛذاف رذس٣غٜب، ٝاُطشم ٝالأٗشطخ ٝاُٞعبئَ اُزؼ٤ٔ٤ِخ اُز٢ ٣ٌٖٔ اعزخذآٜب 

ٝأٓضِخ ُِٞاعجبد ٝٗٔبرط ُزؾؼ٤ش ك٢ رذس٣ظ رِي أُٞػٞػبد، ٝؽشم رو٣ٜٞٔب، 

اُذسٝط، ٝأعظ اُزذس٣ظ اُ٘بعؼ، ٝؽشم رظ٤ْٔ رِي أُوشساد، ٝؽشم رؾغ٤ٖ 

رذس٣غٜب، ٝٝػغ آخشٕٝ رظٞساد ٝخططب ٝٓؼب٤٣ش ُزذس٣ظ اُِـخ اُؼشث٤خ ُِٔشاؽَ 

أُخزِلخ، ًٔب ػوذد ثؼغ أُؤرٔشاد اٌُض٤شح اُز٢ رذٝس ؽٍٞ رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ 

ك٢ ثؼغ اُذٍٝ اُؼشث٤خ ٝالإعلا٤ٓخ أُٜزٔخ ثزذس٣ظ اُِـخ اُؼشث٤خ ُِ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب 

  .ُِ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب
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 كلغة ثبنية  في تؼليم اللغة الؼربية لمنهج دراسي رؤية  

 للمستىيبت المتقذمة
 Hadiya Adil HAZNEKATİBİ 

 
 الملخص

دساع٢ ًبَٓ ٝشبَٓ ُطِجخ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٜ٘ظ٣شٟ ٛزا اُجؾش ػشٝسح ٝػغ ٓ
ب، أ١ ػشش عبػبد أعجٞػ٤ب ثٞاهغ عبػز٤ٖ ٤ٓٞ٣ خأُزوذٓ ٣بداُ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ك٢ أُغزٞ

٣زطِت ٜٓ٘غ٤خ ده٤وخ ٓؼذح خظ٤ظبَ  ٝٛزاًِـخ صب٤ٗخ، ٝرؼ٤ِٜٔب  اُِـخ اُؼشث٤خ ك٢ رؼِْ
لأع٘ج٢ ثبُِـخ اُؼشث٤خ إٔ ٣لٌش اُذاسط ا ٜ٘ظُٜؤلاء اُذاسع٤ٖ، كبُٜذف الأٍٝ ٖٓ ٛزا أُ

٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
ٝاػؾبً ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب 

 خذٓأُزو ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُاُذاسط الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ دسا
 ك٢ دسعبد أُؾبدصخ. ٣بدٔغزٞاُأػ٠ِ  ٢ٛٝ

 
 ،رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ،خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ اُِـخ اُضب٤ٗخ، ،ٜ٘ظ8 أُالكلمبت الذالة

 .  ٜٓبساد ُـ٣ٞخ
 

İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 
Önerisi 

 
Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için 

tam ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki 
saat olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu 
durum, söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu 
yöntemin ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili 
bir biçimde Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma 
durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 

 

                                                 
Yrd. Doç. Dr., Ürdün Üniversitesi Diller Okulu Arap Dili, (hadiaabdeen@yahoo.com). 
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ٛ٘بى اٌُض٤ش ٖٓ اٌُزت ٝاُغلاعَ ك٢ رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ ُلأعبٗت ػ٠ِ ٓغزٟٞ 

اُٞؽٖ اُؼشث٢ ٝاُؼبُْ أعٔغ، ٝ ٌُٖ ثبُشؿْ ٖٓ اُغٜٞد اٌُج٤شح اُز٢ ثزُذ لإخشاط أُئبد 

عٞد إلا إٔ ثؼؼٜب ؿ٤ش هبدس ػ٠ِ رؾو٤ن اُشعبُخ اُز٢ ٝعذ ٖٓ ٖٓ ٛزٙ اٌُزت إ٠ُ ؽ٤ض اُٞ

٣ؼبف إ٠ُ رُي أٗٚ ٤ُظ ثبعزطبػخ ًَ ٓذسط إٔ (. 7761أعِٜب ًٔب ٣شٟ )ٗبهخ ٝ ؽؼ٤ٔخ،

٣وّٞ ثٔضَ ٛزا اُ٘ٞع ٖٓ الإػذاد، كٔؼذّ ٛزٙ أُٞاد لاثذّ ٖٓ إٔ ٣ٌٕٞ خج٤شاً ك٢ رؼ٤ِْ اُِـخ 

إػذاد ٓٞاد رؼ٤ِْ اُِـخ، ٤ُٝظ ثبعزطبػخ ًَ  اُؼشث٤خ ُِ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب  ثَ خج٤شا ك٢

ٓذسط إػذاد ٓٞادّ ثـٜزٙ اُظلخ، ثَ لا ٣ذخَ ك٢ ٛزا ا٤ُٔذإ إلا ٖٓ رخظض ك٢ ػِْ 

 (. 0225اُِـخ اُزطج٤و٢ ٝرٔشَط ك٢ ٛزا ا٤ُٔذإ )اُلٞصإ،

ًبٕ ٓؾٞسٛب ٣ذٝس ؽٍٞ ٤ًل٤خ اُوشاءح اُغش٣ؼخ ٝاُلْٜ، ٓغ  إٕ ٓؼظْ ٛزٙ اٌُزت

، ٝٗظشا (0225ًٔب ٣شٟ)اُلٞصإ، سعخ اُِـخ ٖٓ هجَ اُذاسع٤ٖ أٗلغْٜإٛٔبٍ ربّ ُٔٔب

لأ٤ٔٛخ رذس٣ظ اُِـخ اُؼشث٤خ ُلأعبٗت كوذ هذّ اٌُض٤ش ٖٓ أُٜز٤ٖٔ ٝأُزخظظ٤ٖ ك٢ 

اُذٍٝ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ الأع٘ج٤خ الأعظ لاخز٤بس أُٞػٞػبد اُز٢ رْٜ اُطِجخ الأعبٗت 

ٝرو٣ٜٞٔب ٤ًٝل٤خ رذس٣غٜب، ٝٛزا  ٣ؾزبط ا٠ُ ٝالأٛذاف ٖٓ رذس٣غٜب ٝالأٗشطخ اُز٢ رشاكوٜب 

ٝهذ ؽ٣َٞ ٝا٠ُ ٓغؼ شبَٓ ُٔب ٛٞ ٓٞعٞد ك٢ اُغبؽخ اُؼشث٤خ ٝاُؼب٤ُٔخ ٣ٝؾزبط أ٣ؼب 

 ا٠ُ ٓغٔٞػخ ٖٓ أُؼذ٣َٖ اُخجشاء عٞاء ك٢ ٓٞاد إػذاد اُِـخ أٝ ك٢ رؼ٤ِٜٔب  ُلأعبٗت.      

 :(3891طؼيمة ) و  النبقة دراسة -

 دالأعظ اُز٢ ٣٘جـ٢ إٔ رشاػ٠ ػ٘ذ رأ٤ُق ًزت ٝٓٞاٛذكذ اُذساعخ إ٠ُ ٝػغ   

رز٤ٔض  ُزذس٣ظ اُِـخ اُؼشث٤خ ُِ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب، ٝالارغبٛبد اُؼبٓخ ٝاُخبطخ اُز٢ رؼ٤ٔ٤ِخ

 اٌُزت. ثٜب ٛزٙ
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 (:3889دراسة محمذ منبع )    -       

اُذاسع٤ٖ ك٢ اُؼشث٢ ُذٟ  هبّ اُجبؽش ثزظ٤ْٔ ثشٗبٓظ ٓوزشػ ُز٤ٔ٘خ رزٝم الأدة         

اُجشٗبٓظ ٝ  أُزوذّ، ثؼذ إٔ ؽذد ثشآظ رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ ًِـخ صب٤ٗخ ٖٓ ؽلاة أُغزٟٞ

  ٓؾزٞاٙ ٝ ؽشم رذس٣غٚ ٝالأٗشطخ اُز٢ ٣وّٞ ثٜب أُزؼِْ ًأعِٞة ُِزو٤٤ْ.  

                                                              :(3891) ةشؼببن غزال دراسة    -      

اُؼشث٤خ ُـ٤ش اُ٘بؽو٤ٖ ثٜب ٖٓ أُجؼٞص٤ٖ  ٛذكذ اُذساعخ إ٠ُ ث٘بء ٜٓ٘ظ ُزؼ٤ِْ اُِـخ     

ُِذساعبد اُخبطخ، ٝرطِت رُي ٝػغ الأٛذاف  ُِذساعخ ثبلأصٛش ك٢ أُشؽِخ اُزأ٤ِ٤ٛخ

ُزذس٣ظ أُ٘بعت، ٝاهزشاػ اُطش٣وخ أُ٘بعجخ  اُزؼ٤ٔ٤ِخ ُِٜٔ٘ظ أُوزشػ ًٝزُي أُؾزٟٞ

ػ٠ِ ػ٤٘خ ٖٓ اُطلاة أُجؼٞص٤ٖ ثغبٓؼخ الأصٛش  اُجشٗبٓظ، صْ رطج٤ن اُجشٗبٓظ أُوزشػ

  . اُطلاة ك٢ اُِـخ اُؼشث٤خ ٝأظٜش اُجشٗبٓظ كبػ٤ِزٚ ك٢ رؾغ٤ٖ أداء

 

 8الإطبر النظري     

ُٝوذ أصجزذ اُذساعبد إٔ ٓؼظْ اُذاسع٤ٖ أُؼشٝف إٔ اُِـخ ٢ٛ ٝػبء ُِضوبكخ     

ُٔؼِٞٓبد ٝأُؼبسف اُضوبك٤خ ٛذف أعبع٢ ٖٓ أٛذاف أ١ ٓـبدح رؼ٤ٔ٤ِخ ُزؼِّْ ٣ؼِٕٔٞ إٔ ا

اُِـخ الأع٘جـ٤خ، ًٔب ٣ؼِٕٔٞ أ٣ؼبً أٗـٜب ػبٓـَ ْٜٓ ٖٓ ػٞآـَ اُ٘غبػ ك٢ رؼِْ اُِــخ 

ٝاعزخذآٜب ًٔب ٝعـذ إٔ اٌُض٤ش ٖٓ ٛـؤلاء اُذاسع٤ٖ ٣زٞهؼّٕٞ ػ٘ذٓب ٣جذإٔٝ رؼِّْ اُِـخ إٔ 

ٖ ٖٓ اُوذسح ػ٠ِ رٞظ٤ق اُضوبكـخ ًٔؾـزٟٞ ُِـخ، ث٘لظ اُوـذس اُز١ ٣ؾظِٞا ػ٠ِ هذس ٓؼ٤ّ 

٣ؾظِٕٞ ػ٤ِٚ ٖٓ اُِـخ ًٞػبء ُِضوبكخ، ًٔب ٣زٞهؼٕٞ أ٣ؼبً أّْٜٗ عـٞف ٣ذسعـٕٞ أَٛ 

     اُِـخ رٔبٓبً ٓضِٔب ٣ذسعـٕٞ اُِـخ.

أكشاد ُزُي ٗشٟ إٔ ٗغبػ اُذاسط ك٢ اُزلبْٛ ٝالارظبٍ ٝالاٗذٓـبط ٝاُزؼبَٓ ٓغ         

أٓب رؼ٤ِْ اُِـبد ٣غت أُغزٔغ، ٣ؼزٔذ ػ٠ِ اُؾظ٤ِخ اُضوبك٤خ اُز٢ رؼِٜٔب ػ٠ِ ؽـذّ عـٞاء،

( رخزِق 0220إٔ ٣ٌٕٞ ثزؼ٤ِْ اُِـبد ُزارٜب لا اُزؼ٤ِْ ػٜ٘ب، كبُِـخ ًٔب رشٟ )اُغ٤ِط٢،

ػٖ عبئش أُٞاد اُز٢ رخؼغ ُِذساعخ ك٢ أٜٗب هذ رذسَط ثٞطلٜب أداح ٝٝع٤ِخ أٝ ثٞطلٜب 
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 كلغة ثبنية  في تؼليم اللغة الؼربية لمنهج دراسي رؤية  

 للمستىيبت المتقذمة
 Hadiya Adil HAZNEKATİBİ 

 
 الملخص

دساع٢ ًبَٓ ٝشبَٓ ُطِجخ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٜ٘ظ٣شٟ ٛزا اُجؾش ػشٝسح ٝػغ ٓ
ب، أ١ ػشش عبػبد أعجٞػ٤ب ثٞاهغ عبػز٤ٖ ٤ٓٞ٣ خأُزوذٓ ٣بداُ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ك٢ أُغزٞ

٣زطِت ٜٓ٘غ٤خ ده٤وخ ٓؼذح خظ٤ظبَ  ٝٛزاًِـخ صب٤ٗخ، ٝرؼ٤ِٜٔب  اُِـخ اُؼشث٤خ ك٢ رؼِْ
لأع٘ج٢ ثبُِـخ اُؼشث٤خ إٔ ٣لٌش اُذاسط ا ٜ٘ظُٜؤلاء اُذاسع٤ٖ، كبُٜذف الأٍٝ ٖٓ ٛزا أُ

٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
ٝاػؾبً ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب 

 خذٓأُزو ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُاُذاسط الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ دسا
 ك٢ دسعبد أُؾبدصخ. ٣بدٔغزٞاُأػ٠ِ  ٢ٛٝ

 
 ،رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ،خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ اُِـخ اُضب٤ٗخ، ،ٜ٘ظ8 أُالكلمبت الذالة

 .  ٜٓبساد ُـ٣ٞخ
 

İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 
Önerisi 

 
Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için 

tam ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki 
saat olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu 
durum, söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu 
yöntemin ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili 
bir biçimde Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma 
durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 

 

                                                 
Yrd. Doç. Dr., Ürdün Üniversitesi Diller Okulu Arap Dili, (hadiaabdeen@yahoo.com). 
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 كلغة ثبنية  في تؼليم اللغة الؼربية لمنهج دراسي رؤية  

 للمستىيبت المتقذمة
 Hadiya Adil HAZNEKATİBİ 

 
 الملخص

دساع٢ ًبَٓ ٝشبَٓ ُطِجخ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٜ٘ظ٣شٟ ٛزا اُجؾش ػشٝسح ٝػغ ٓ
ب، أ١ ػشش عبػبد أعجٞػ٤ب ثٞاهغ عبػز٤ٖ ٤ٓٞ٣ خأُزوذٓ ٣بداُ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ك٢ أُغزٞ

٣زطِت ٜٓ٘غ٤خ ده٤وخ ٓؼذح خظ٤ظبَ  ٝٛزاًِـخ صب٤ٗخ، ٝرؼ٤ِٜٔب  اُِـخ اُؼشث٤خ ك٢ رؼِْ
لأع٘ج٢ ثبُِـخ اُؼشث٤خ إٔ ٣لٌش اُذاسط ا ٜ٘ظُٜؤلاء اُذاسع٤ٖ، كبُٜذف الأٍٝ ٖٓ ٛزا أُ

٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
ٝاػؾبً ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب 

 خذٓأُزو ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُاُذاسط الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ دسا
 ك٢ دسعبد أُؾبدصخ. ٣بدٔغزٞاُأػ٠ِ  ٢ٛٝ

 
 ،رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ،خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ اُِـخ اُضب٤ٗخ، ،ٜ٘ظ8 أُالكلمبت الذالة

 .  ٜٓبساد ُـ٣ٞخ
 

İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 
Önerisi 

 
Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için 

tam ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki 
saat olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu 
durum, söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu 
yöntemin ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili 
bir biçimde Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma 
durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 

 

                                                 
Yrd. Doç. Dr., Ürdün Üniversitesi Diller Okulu Arap Dili, (hadiaabdeen@yahoo.com). 
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ٝٓٞػٞػبً،ٝاُِـخ ك٢ أٌُبٕ الأٍٝ ِٓي ٓشبع ُغ٤ٔغ أث٘بئٜب،ٝثبلاػزجبس اُضب٢ٗ ٢ٛ ؿب٣خ 

ٝهق ػ٠ِ أُزخظظ٤ٖ اُز٣ٖ ٣زخزٕٝ اُِـخ ٤ٓذاٗبً ُزخظظْٜ ٝؽولاً ُزغبسثْٜ 

 ٝدساعزْٜ.    

 المقترح: نهجأهذاف الم  

خ اُؾب٤ُخ، إٕ اُٜذف الأع٠ٔ ك٢ رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ ُـ٤ش أث٘بئٜب رط٣ٞش أُٔبسع        

عٞاء أًبٕ رُي ك٢ أُ٘بٛظ أٝ ك٢ الأٛذاف أٝ ك٢ أُٞاد اُزؼ٤ٔ٤ِخ أٝ ك٢ ؽشم اُزؼ٤ِْ، 

ََ لا ٣زغضأ، كٖٔ ٛزا أُ٘طِن ٣زؼؼ ُ٘ب إٔ ٝػغ ٓ ع٤ِْ ه٣ْٞ ُٔزؼ٢ِٔ اُِـخ  ٜ٘ظكٜزا ً

اُؼشث٤خ ٖٓ ؿ٤ش أِٜٛب ٣زطِت ػبُٔبَ ُـ٣ٞبَ ػ٠ِ دسا٣خ ًبك٤خ ثؼِْ اُظٞر٤بد ٝالأطٍٞ 

، ٝػبُْ ٗلظ ٝػبُْ اعزٔبع ٝػبُْ "طشك٤خ ٝٗؾ٣ٞخ ٝٓؼغ٤ٔخ ٝدلا٤ُخ"٣ٞخ ُِـخ ٖٓ اُج٤٘

رشث٤خ ٣غِغٕٞ ٓؼب ٣ٝشزشًٕٞ ك٢ ٝػغ ٜٓ٘ظ دساع٢ ًَ ؽغت اخزظبطٚ ٝٓؼشكزٚ، 

ؽز٠ ٗغزط٤غ اُزـِت ػ٠ِ اُظؼٞثبد اُِـ٣ٞخ ٝٗؼغ ُٜب ؽشهبً ػلاع٤خ طؾ٤ؾخ، ٤ُغزل٤ذ 

  .ـ٤شٛبٜٓ٘ب ٓزؼِٔٞ اُِـخ اُؼشث٤خ اُ٘بؽو٤ٖ ث

إٔ ٣لٌش اُذاسط الأع٘ج٢ ثبُِـخ اُؼشث٤خ ٣ٝزؾذس  ٜ٘ظبُٜذف الأٍٝ ٖٓ ٛزا أُك

ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجًش ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً ٝاػؾبً 

ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب اُذاسط 

ك٢ٜ أػ٠ِ  خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُدسا الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ

دسعبد أُؾبدصخ، ؽ٤ش رز٤ؼ ُِذاسط اُؾش٣خ ٝاُزِوبئ٤خ ك٢ ؽذ٣ضٚ ٖٓ خلاٍ  ٓغزٟٞ ك٢

اُزخ٤شح اُِـ٣ٞخ اُز٢ أؿ٠٘ ثٜب ٓخضٝٗٚ أُلشدار٢،ٝ ٣ٌٕٞ اُذاسط هبدساَ ػ٠ِ اُزل٤ٌش 

شؽِخ ٓزوذٓخ ك٢ رؼِّْ اُؼشث٤خّ هشاءح ًٝزبثخ ٝاعزٔبػبً ٣ٌٕٝٞ  هذ ثِؾ ٓ ٝاُزِوبئ٤خ ك٢ ؽذ٣ضٚ،

أُلشداد  بآزذادا ٝاعزٌٔبلاً ُٔب عجن، ٝرؼضّص ك٤ٜ ٣بدأُغزٞ ٙؼذّ ٛزرٝٓؾبدصخ ٝ

ٝاُزشا٤ًت ك٢ أُٞػٞػبد أُخزِلخ اُز٢ دسعٜب اُطلاة ك٢ أُغز٣ٞبد اُغبثوخ، ًٔب 

ٕٞ هذ رخط٠ ؽذ اُؾلع ٝاُزٌشاس، ٣ٌٝ اُوٞاػذ اُ٘ؾ٣ٞخ ٝاُظشك٤خ ٝالإٓلائ٤خ برؼضّص ك٤ٜ

كجئٌٓبٗٚ إٔ ٣زؾذس ػٖ سؽِخ هبّ ثٜب أٝ هظخ هشأٛب أٝ أ١ ش٢ء ٣ذػْ ؽذ٣ضٚ، عٞاء أًبٗذ 
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٣غزط٤غ  ب اُِـخ اُؼشث٤خ ًِـخ صب٤ٗخ،ٝٛ٘بدساعزٚ ك٢ ثِذٙ أٝ ك٢ اُج٤ئخ اُؼشث٤خ اُز٢ دسط ك٤ٜ

اُغٜش٣خ ٓغ كْٜ  إٔ ٣وشأ اُوشاءح اُظبٓزخ ٣ٝلْٜ اُ٘ظٞص اُز٢ ٣وشأٛب أٝ اُوشاءح

ٓب ك٤ٜب ٖٓ عٔبٍ ٝثلاؿخ، إػبكخ ا٠ُ هذسرٚ ػ٠ِ رؾ٤َِ ٓب ٣وشأ  ٝمٗظٞطٜب ٣ٝزز

ٝٓ٘بهشزٜب ٓغ صٓلائٚ اُذاسع٤ٖ ٓؼٚ ك٢ أُغزٟٞ ٗلغٚ، ٝٛزا ٣زطِت ٖٓ اُذاسع٤ٖ 

ح الأ٠ُٝ ك٢ ع٤ٔؼْٜ اُزش٤ًض ػ٠ِ ٜٓبسح الإعزٔبع ٝاُز٢ ٣شاٛب اُِـ٤٣ٖٞ أٜٗب ٢ٛ أُٜبس

 اُضب٤ٗخ.رؼِْ اُِـخ 

رذس٣ت أُزؼِْ ػ٠ِ ٜٓبساد الاعزٔبع اُغ٤ذ صْ ( إٔ ٣0220شٟ )ٓذًٞس،  

ًزبثخ ٓب هشأٙ  شاءح ٓب اعزٔغ إ٤ُٚ ٝرؾذس ثٚ، صْٜٓبساد اٌُلاّ اُغ٤ِْ، صْ رذس٣جٚ ػ٠ِ ه

ٝٛ٘ب ٣ٌٕٞ اُذاسط هذ ؽون الأٛذاف اُخبطخ ك٢   ٢ٛ ؽش٣وخ اُزذس٣ظ اُظؾ٤ؾخ،

 أُٜبساد اُِـ٣ٞخ .

ؽو٤ٖ ثـ٤شٛب رذٝس ؽٍٞ خٔغخ أٛذاف ًٔب س٣ظ اُِـخ اُؼشث٤خ ُِ٘بأٛذاف رذإٕ 

 .٣Collins, Czarra & Smith (1996شٟ)٤ًُٞ٘ض ٝصاسا ٝع٤ٔش 

  knowledge objectives أهذاف مؼرفية: .7

رشَٔ ثؼغ أُلب٤ْٛ ٝأُظطِؾبد ٝاُزؼ٤ٔٔبد ُٔب ٣ذٝس ؽٍٞ اُذاسط عٞاء ك٢ هبػخ 

اُؼشث٢ اُز١ ٣ؼ٤ش ك٤ٚ أٝ ٓب ٣زؼِن ثبُِـخ ٗلغٜب ٖٓ اُذسط أٝ ك٢ ٓؾ٤ؾ ث٤زٚ أٝ اُجِذ 

 أُٞػٞػبد اُز٢ ٣ذسعٜب اُطِجخ.  خلاٍ

 objective  Langual :أهذاف لغىية .2

رؼش٣ق اُذاسعٕٞ ثأ٤ٔٛخ إروبٕ اُِـخ اُؼشث٤خ عٞاء ث٘طن ؽشٝكٜب اُٜغبئ٤خ ثبُؾشًبد 

ُذاسط الأع٘ج٢ ثٌزبثخ اُز٢ رغبػذ اأٝ رشا٤ًت أُلشداد ٝاُغَٔ ، أٝؽش٣وخ اٌُزبثخ اُضلاس

 .ثبُِـخ اُؼشث٤خ ثغ٤طخسعبُخ أٝ ٓٞػٞػبد 

 skills objectives أهذاف مهبرية: .1

رطج٤ن أُؼِٞٓبد أُذسٝعخ ك٢ ٓٞاهق عذ٣ذح، ٝاُوذسح ػ٠ِ اُزل٤ٌش اُ٘بهذ، ٝاُوذسح رشَٔ 

ػ٠ِ ؽَ أُشٌلاد، ًٔب رشَٔ اًزغبة ٜٓبساد هشائ٤خ ًٝزبث٤خ ٓزوذٓخ ٜٝٓبساد 
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 الملخص

دساع٢ ًبَٓ ٝشبَٓ ُطِجخ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٜ٘ظ٣شٟ ٛزا اُجؾش ػشٝسح ٝػغ ٓ
ب، أ١ ػشش عبػبد أعجٞػ٤ب ثٞاهغ عبػز٤ٖ ٤ٓٞ٣ خأُزوذٓ ٣بداُ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ك٢ أُغزٞ

٣زطِت ٜٓ٘غ٤خ ده٤وخ ٓؼذح خظ٤ظبَ  ٝٛزاًِـخ صب٤ٗخ، ٝرؼ٤ِٜٔب  اُِـخ اُؼشث٤خ ك٢ رؼِْ
لأع٘ج٢ ثبُِـخ اُؼشث٤خ إٔ ٣لٌش اُذاسط ا ٜ٘ظُٜؤلاء اُذاسع٤ٖ، كبُٜذف الأٍٝ ٖٓ ٛزا أُ

٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
ٝاػؾبً ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب 

 خذٓأُزو ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُاُذاسط الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ دسا
 ك٢ دسعبد أُؾبدصخ. ٣بدٔغزٞاُأػ٠ِ  ٢ٛٝ

 
 ،رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ،خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ اُِـخ اُضب٤ٗخ، ،ٜ٘ظ8 أُالكلمبت الذالة

 .  ٜٓبساد ُـ٣ٞخ
 

İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 
Önerisi 

 
Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için 

tam ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki 
saat olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu 
durum, söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu 
yöntemin ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili 
bir biçimde Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma 
durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 

 

                                                 
Yrd. Doç. Dr., Ürdün Üniversitesi Diller Okulu Arap Dili, (hadiaabdeen@yahoo.com). 
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٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
ٝاػؾبً ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب 

 خذٓأُزو ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُاُذاسط الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ دسا
 ك٢ دسعبد أُؾبدصخ. ٣بدٔغزٞاُأػ٠ِ  ٢ٛٝ

 
 ،رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ،خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ اُِـخ اُضب٤ٗخ، ،ٜ٘ظ8 أُالكلمبت الذالة
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İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 
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Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için 

tam ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki 
saat olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu 
durum, söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu 
yöntemin ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili 
bir biçimde Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma 
durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 

 

                                                 
Yrd. Doç. Dr., Ürdün Üniversitesi Diller Okulu Arap Dili, (hadiaabdeen@yahoo.com). 
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ثشٌِٜب أُزوذّ، ٝػ٠ِ كْٜ اُزٞاطَ ٜٝٓبساد اُؾبعٞة ٝاُوذسح ػ٠ِ الاعزٔبع 

 .أُٞػٞػبد ٝرلغ٤شٛب ٝٗوذٛب ٝرؾ٤ِِٜب

 value goals :اف قيميةأهذ .4

رشَٔ إػطبء اُذاسعٕٞ اُلشطخ ُلْٜ اُضوبكخ ٝاُؾؼبسح اُؼشث٤خ ٝالإعلا٤ٓخ، ٝاُزؾشس ٖٓ 

اُظٞسح أُغجوخ ػٖ الأٓخ اُؼشث٤خ ٝاؽزشاّ اُؼبداد ٝاُزوب٤ُذ ُِجِذ اُز١ ٣ذسط ك٤ٚ اُذاسط 

ظبٛشح  الأع٘ج٢، ٝإ٠ُ روجَ اُشأ١ ا٥خش ثذٕٝ ؽغبع٤خ ٝاػزجبس إخزلاف ٝعٜبد اُ٘ظش

طؾ٤خ ٤ُٝغذ شخظ٤خ، إػبكخ إ٠ُ اُزؼبٕٝ ٝاُؼَٔ اُغٔبػ٢ ًٞؽذح ٝاؽذح ك٢ هبػخ 

 ٝاُزلبْٛ ٝروجَ ا٥خش٣ٖ ٝاؽزشاّ الاخزلاكبد ٝاُؼَٔ اُغٔبػ٢ ػٖٔ كش٣ن ٝاؽذ. اُذسط،

 Communicative skills:أهذاف تىاصلية .9

رشَٔ ٓشبسًخ اُذاسعٕٞ الأعبٗت ثبُ٘شبؽبد اُضوبك٤خ داخَ ٓؾ٤ؾ اُذساعخ ٝاُ٘شبؽبد 

اُغبٓؼخ أٝ ػ٠ِ ؽِجخ الإعزٔبػ٤خ  عٞاء ػ٠ِ ٓغزٟٞ اُطِجخ ك٤ٔب ث٤ْٜ٘ أٝ ػ٠ِ ٓغزٟٞ 

إػبكخ إ٠ُ أُشبسًخ ك٢ الأٗشطخ الاعزٔبػ٤خ اُجِذ أُٞعٞد ك٤ٚ اُذاسط،أَٛ ٓغزٟٞ 

  ٝاُشؤٕٝ أُذ٤ٗخ. 

 ٝٓب أُٞػٞػبد اُز٢ ٣شزَٔ ػ٤ِٜب8،ٜ٘ظ٣زٌٕٞ أُؾزٟٞ ُٜزا أُ ٓٔبأٓب 

صوبك٤خ  أ٣ٝزٌٕٞ ٓؾزٟٞ ٛزا أُٜ٘ظ ٖٓ ٗظٞص راد أٗٔبؽ ٓخزِلخ عٞاء أًبٗذ أدث٤خ 

أٝربس٣خ٤خ أٝإعزٔبػ٤خ أٝ ػب٤ُٔخ أٝٓزشعٔخ إ٠ُ اُِـخ اُؼشث٤خ، ٝٛزا ٣زطِت ٖٓ اُذاسط 

لٖ أُوبُخ ٝاُخطبثخ اُغ٤بع٤خ ٝالأدث٤خ اُزؼشف ػ٠ِ أٗٞاع ًض٤شح ٖٓ اُلٕ٘ٞ الأدث٤خ ً

 ٝاُذ٤٘٣خ ٝاُوظخ ٝأُغشؽ٤خ إػبكخ إ٠ُ اُشؼش ث٘ٞػ٤ٚ اُوذ٣ْ ٝاُؾذ٣ش.

رؼذّ اُ٘ظٞص الأدث٤خ ٓظذسًا ؿ٤٘بً ثبُٔؼِٞٓبد اُضوبك٤خ، ٝؿبُجبً ٓب رض٤ش ُذٟ اُذاسط ٝ

اُ٘بؽو٤ٖ الأع٘ج٢ سدٝد أكؼبٍ لا ر٘غ٠، ٝاُ٘ظٞص أُخزبسح ثذهخ ُٔغٔٞػخ ٖٓ اُطِجخ 

رٌٕٞ ث٤ئخ  كوذ ،راد أٛذاف ٓؾذدح ٣غت إٔ رٌٕٞ ك٢ أُغز٣ٞبد أُزوذٓخ ثـ٤ش اُؼشث٤خ

الاػزٔبد ك٤غت  ٓل٤ذح ٝطؾ٤خ ُِغٔبػ ُِذاسع٤ٖ ثبًزغبة ٗظشح ػ٤ٔوخ ػٖ اُضوبكخ اُؼشث٤خ،
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،ٝالاػزٔبد ػ٠ِ ا٤ٌُِبد اُِـ٣ٞخ الأط٤ِخ أُ٘زضػخ ٖٓ ٓغبٍ اُزخظضػ٠ِ اُ٘ظٞص 

 . زشًخ ث٤ٖ اُِـبدأ١ اُظٞاٛش أُش

ُزؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٜٓ٘غبً ٛ٘بى عٞاٗجبً أعبع٤خ ٓزذاخِخ ٗؼزٔذ ػ٤ِٜب ك٢ ٝػغ  ٗشٟ إٔ

ُِ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ٜٓ٘ب، اُغبٗت اُِـ١ٞ اُز١ ٣زٔضَ ك٢ اُؼ٘ب٣خ ثبُٔلشداد الأعبع٤خ، 

ٝاُغبٗت اُزشث١ٞ اُز١ ٣غبػذ ٓؼذ١ أُٜ٘بط ػ٠ِ رؾ٤َِ أُٞاد اُزؼ٤ٔ٤ِخ ٝ الأخز 

ثبُطش٣وخ ا٤ٌُِّخ، إػبكخ إ٠ُ اُغبٗت اُ٘لغ٢ ٝاُضوبك٢ كوذ ٝعذٗب إٔ الاٗزوبٍ ٖٓ اُلظؾ٠ 

ثؼذ إٔ ٣زؼِٜٔب اُذاسط الأع٘ج٢ إ٠ُ اُزؾذس ثئؽذٟ اُِٜغبد اُؼشث٤خ أُؾ٤ِخ أٗغؼ ُِطبُت 

 ٝأعَٜ ُٚ.

اُزؼ٢ٔ٤ِ ُِذاسع٤ٖ  ٜ٘ظلاثذ ٖٓ الأخز ثٜب ػ٘ذ ٝػغ أُ ٝٓٞػٞػبد ٛ٘بى أعظ

الاٛزٔبّ ثإٔ ٣ٌٕٞ أُؾزٟٞ اُلٌش١ ُٔبدح اٌُزبة اُؼ٤ِٔخ ٓوجُٞخ ُذٟ  :لهبأو ،الأعبٗت

اُؼ٘ب٣خ ثبُزذسط اُِلظ٢ ٝاُزغِغَ اُؼ٢ِٔ ُِٔبدح  بنيهب:ث، ثشٌَ ػبّ اُذاسط الأع٘ج٢

٣وٍٞ )اثٖ أُوذٓخ ك٤ٌٕٞ الاٗزوبٍ ٖٓ أُلشداد إ٠ُ اُغَٔ اُجغ٤طخ صْ إ٠ُ اُغَٔ أُشًجخ،

ًبٕ  إرا ٓل٤ذاَ  ٓوذٓزٚ"اػِْ إٔ رِو٤ٖ اُؼِّٞ  ُِٔزؼ٤ِٖٔ إٗٔب ٣ٌٕٞخِذٕٝ،ثذٕٝ ربس٣خ( ك٢ 

اُؾشص ػ٠ِ إٔ رؼبُظ أُبدح أُوذٓخ ُزؼ٤ِْ  ثبلثهب: ػ٠ِ اُزذسط ش٤ئب كش٤ئب، ٝه٤ِلا ه٤ِلا"

اخز٤بس الأُلبظ ٝاُزشا٤ًت  8رابؼهباُِـخ اُؼشث٤خ ٖٓ اُ٘بؽ٤ز٤ٖ اُؼ٤ِٔخ ٝاُٞظ٤ل٤خ ٓؼبً، 

، جغؾاُؼ٤ِٔخ ٓغ اُؾشص ػ٠ِ أُؾزٟٞ اُلٌش١ اُغذ٣ذ أُ ٜ٘ظُٔاُغِٜخ اُشبئؼخ ُٔبدح ا

 إٔ رٌٕٞ أُبدح أُوذٓخ خب٤ُخ رٔبٓبّ ٖٓ الأخطبء اُِـ٣ٞخ ٝاُؼ٤ِٔخ ٝاُلٌش٣خ، خبمسهب:

الإًضبس ٖٓ اُزذس٣جبد ٝاُزٔش٣٘بد ثأٗٔبؽٜب أُخزِلخ ٓغ ٓشاػبح اُزو٣ْٞ  سبدسهب:

إٔ ٣ؾز١ٞ ػ٠ِ رذس٣جبد ًبك٤خ ُٔغبػذح  ( إٔ أُٜ٘ظ لاثذ٣7764شٟ)اُشًبث٢،أُغزٔش، 

اُزش٤ًض ػ٠ِ اُؾٞاساد اُوظ٤شح اُز٢ رزطِجـٜب  سببؼهب:١ ،ٞاُطِجخ ك٢ رو٣ْٞ اُغِٞى اُِـ

 ٓٞاهق اُؾ٤بح ا٤ٓٞ٤ُخ اُؼبٓخ.

أُؼذ  ٜ٘ظِٔؾبٝس الأعبع٤خ اُز٢ رذٝس ؽٍٞ ٓٞػٞػبد أُُ ٛ٘بى ثؼغ اُزظٞساد

 :ُِٔغز٣ٞبد أُزوذٓخ
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 الملخص

دساع٢ ًبَٓ ٝشبَٓ ُطِجخ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٜ٘ظ٣شٟ ٛزا اُجؾش ػشٝسح ٝػغ ٓ
ب، أ١ ػشش عبػبد أعجٞػ٤ب ثٞاهغ عبػز٤ٖ ٤ٓٞ٣ خأُزوذٓ ٣بداُ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ك٢ أُغزٞ

٣زطِت ٜٓ٘غ٤خ ده٤وخ ٓؼذح خظ٤ظبَ  ٝٛزاًِـخ صب٤ٗخ، ٝرؼ٤ِٜٔب  اُِـخ اُؼشث٤خ ك٢ رؼِْ
لأع٘ج٢ ثبُِـخ اُؼشث٤خ إٔ ٣لٌش اُذاسط ا ٜ٘ظُٜؤلاء اُذاسع٤ٖ، كبُٜذف الأٍٝ ٖٓ ٛزا أُ

٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
ٝاػؾبً ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب 

 خذٓأُزو ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُاُذاسط الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ دسا
 ك٢ دسعبد أُؾبدصخ. ٣بدٔغزٞاُأػ٠ِ  ٢ٛٝ

 
 ،رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ،خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ اُِـخ اُضب٤ٗخ، ،ٜ٘ظ8 أُالكلمبت الذالة

 .  ٜٓبساد ُـ٣ٞخ
 

İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 
Önerisi 

 
Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için 

tam ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki 
saat olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu 
durum, söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu 
yöntemin ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili 
bir biçimde Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma 
durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 

 

                                                 
Yrd. Doç. Dr., Ürdün Üniversitesi Diller Okulu Arap Dili, (hadiaabdeen@yahoo.com). 
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 كلغة ثبنية  في تؼليم اللغة الؼربية لمنهج دراسي رؤية  

 للمستىيبت المتقذمة
 Hadiya Adil HAZNEKATİBİ 

 
 الملخص

دساع٢ ًبَٓ ٝشبَٓ ُطِجخ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٜ٘ظ٣شٟ ٛزا اُجؾش ػشٝسح ٝػغ ٓ
ب، أ١ ػشش عبػبد أعجٞػ٤ب ثٞاهغ عبػز٤ٖ ٤ٓٞ٣ خأُزوذٓ ٣بداُ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ك٢ أُغزٞ

٣زطِت ٜٓ٘غ٤خ ده٤وخ ٓؼذح خظ٤ظبَ  ٝٛزاًِـخ صب٤ٗخ، ٝرؼ٤ِٜٔب  اُِـخ اُؼشث٤خ ك٢ رؼِْ
لأع٘ج٢ ثبُِـخ اُؼشث٤خ إٔ ٣لٌش اُذاسط ا ٜ٘ظُٜؤلاء اُذاسع٤ٖ، كبُٜذف الأٍٝ ٖٓ ٛزا أُ

٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
ٝاػؾبً ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب 

 خذٓأُزو ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُاُذاسط الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ دسا
 ك٢ دسعبد أُؾبدصخ. ٣بدٔغزٞاُأػ٠ِ  ٢ٛٝ

 
 ،رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ،خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ اُِـخ اُضب٤ٗخ، ،ٜ٘ظ8 أُالكلمبت الذالة

 .  ٜٓبساد ُـ٣ٞخ
 

İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 
Önerisi 

 
Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için 

tam ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki 
saat olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu 
durum, söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu 
yöntemin ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili 
bir biçimde Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma 
durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 

 

                                                 
Yrd. Doç. Dr., Ürdün Üniversitesi Diller Okulu Arap Dili, (hadiaabdeen@yahoo.com). 
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 ُزش٤ًض ك٤ٜب ػ٠ِ اُظذم، اُزغبٓؼ،ا ٝاُز٢ ٣زْ :إنسبنيمىضىػبت رات طببغ  

 ٝٓغبػذح ا٥خش٣ٖ.    الأخلام،اُغلاّ،

 ًٔشٌِخ ا٤ُٔبٙ ػب٤ُٔبَ ٝ رِٞس اُج٤ئخ ٝاُجطبُخ.      مىضىػبت دولية:

 ، اُغ٤بؽخ، اُؾشف ا٤ُذ٣ٝخ. ًبُزش٤ًض ػ٠ِ اُ٘لؾ ٝاُطبهخ 8مىضىػبت إقتصبدية

اُزؼشف ٤ُظ ٖٓ اُغَٜ إٔ رزؼِْ ُـخ ٓب دٕٝ اُزؼشّع ُضوبكخ أِٜٛب، ٝ مىضىػبت ثقبفية:

ًبُؾٌب٣بد  ،ٝػبدارْٜ ٝروب٤ُذْٛ ه٤ْٜٔ ٝارغبٛبرْٜ ٝأٗٔبؽ ٓؼ٤شزْٜ ٝػوبئذْٛػ٠ِ 

 ٝأٗٔبؽ الأعشح اُؼشث٤خ.   ثأٗٞاػٜب، ٕٞل٘اُٝ ٝأُلاثظ، ٝاُطؼبّ، ٝاُؼبداد، اُشؼج٤خ،

" إٔ ٖٓ اُؼ٤ٞة اُشبئؼخ ك٢ أُٞاد اُزؼ٤ٔ٤ِخ اُخبطخ ثزؼ٤ِْ   (7762، ٣شٟ) ٣ٞٗظ

اُؼشث٤خ ُِ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ٢ٛ ػذّ اٗزوبء أُٞػٞػبد اُخبطخ ثٔؾزٟٞ ٛزٙ أُبدح ُْٝ ٣زْ 

اخز٤بسٛب ثظٞسح ػ٤ِٔخ، ُذسعخ إٔ ٖٓ ٣طبُؼٜب لا ٣غذ ك٤ٜب ٓٞػٞػب ٓزٌبٓلا، كبلاػزٔبد 

غَٔ ٝاُزشا٤ًت، اُٜذف ٜٓ٘ب ششػ هبػذح أُِؾٞظ ك٤ٜب ػ٠ِ ٓغٔٞػخ ٓز٘بصشح ٖٓ اُ

ٓؼ٤٘خ، كبلأثؼبد اُ٘لغ٤خ ٝاُضوبك٤خ ٝاُزشث٣ٞخ هذ ٗؾ٤ذ عبٗجب ك٤ٔب ٛٞ ٓؤُق ك٢ ٛزا أُغبٍ 

 ك٢ اُغبؽخ اُزؼ٤ٔ٤ِخ ا٥ٕ". 

ٛ٘بى ه٤ٔب عذ٣ذح ثذأد رلشع ٗلغٜب ػ٠ِ اُؼبُْ أعٔغ  ٣غت إٔ رأخز ٌٓبٜٗب اُظؾ٤ؼ ك٢ 

ب إٔ  ٗخزبس أُٜ٘ظ اُذساع٢ ٖٓ ؽبعخ اُذاسع٤ٖ الأعبٗت ٓغزٔؼ٘ب اُؼشث٢، ٝٛزا ٣زطِت ٓ٘

أٗلغْٜ عٞاء اُضوبك٤خ أٝ الأدث٤خ اٝ اُؼ٤ِٔخ أٝ الإعزٔبػ٤خ ٤ُٝظ ٖٓ ؽبعز٘ب ٗؾٖ ًذاسع٤ٖ 

 ٗ٘ز٢ٔ إ٠ُ اُؼشٝثخ ٝالإعلاّ.   

ٕ أكؼَ أُٞاد اُزؼ٤ٔ٤ِخ ٢ٛ رِي أُج٤٘خ ػ٠ِ ٝطق ػ٢ِٔ إ(  1975 )لادٝ، Lado ٣وٍٞ

خ ٓوبسٗخ ثٞطق ٓٔبصَ ُِـخ اُذاسط الأط٤ِخ، ٝهذ رًش إٔ ٖٓ أْٛ كٞائذ ُِـخ أُذسٝع

اُزؾ٤َِ اُزوبث٢ِ الاٗزلبع ثٚ ك٢ ٓغبٍ إػذاد أُٞاد اُزؼ٤ٔ٤ِخ ك٤وٍٞ ك٢ رُي 8" ٝأْٛ ش٢ء 

ك٢ إػذاد أُٞاد اُزؼ٤ٔ٤ِخ ٛٞ ٓوبسٗخ اُِـخ ٝاُضوبكخ الأط٤ِز٤ٖ ُِذاسط ثبُِـخ ٝاُضوبكخ 

اُزؼشف ػ٠ِ اُؼوجبد اُز٢ لاثذ ٖٓ رز٤ُِٜب ك٢ أص٘بء اُزذس٣ظ. "  الأع٘ج٤ز٤ٖ ٝرُي ٖٓ أعَ

ٝهذ أدد اُذػٞح إ٠ُ ػشٝسح اُزؾ٤َِ اُزوبث٢ِ لإػذاد أُٞاد اُزؼ٤ٔ٤ِخ ٝرذس٣ظ اُِـبد 
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ٝأٓب إرا أػذد الأع٘ج٤خ إ٠ُ ػذد لا ٣غزٜبٕ ثٚ ٖٓ اُذساعبد اُزوبث٤ِخ ث٤ٖ اُِـبد أُخزِلخ؛ 

، كئٕ الاعزؼبٗخ ثبُزوبثَ اُِـ١ٞ ٝثزؾ٤َِ الأخطبء هذ ٣ل٤ذ  ٛزٙ أُٞاد ُج٤ئخ ُـ٣ٞخ ٝاؽذح

ٝلاع٤ٔب ك٤ٔب ٣خض ػ٤ِٔخ اُزذسط ك٢ اُزؼ٤ِْ، ٝاُجذء ثٔب ٛٞ ٓزٞاكن ٓغ ُـزْٜ ٖٓ اُؼشث٤خ 

 ٝرأخ٤ش ٓب ٛٞ ٓخزِق.

إٔ ٣ؼًِْ اُ٘ؾٞ  ٘شٟك ٝاُز١ ٣شـَ ثبٍ اُطِجخ الأعبٗت،  اُ٘ؾٞ ٓٞػٞع أٓب ثبُ٘غجخ إ٠ُ

الإُزضاّ  ٣ٝغت ٖٓ خلاٍ الأٗٔبؽ اُِـ٣ٞخ اُز٢ اعزٔغ إ٤ُٜب اُذاسط ٝرٌِْ ثٜب، اُٞظ٤ل٢

، ٝلا رؼِّْ إلاً اُوٞاػذ اُٞاسدح ك٢ ثٔجذأ اُزذسط ك٢ روذ٣ْ اُ٘ؾٞ ٖٓ أُأُٞف إ٠ُ أُغٍٜٞ

اُ٘ظٞص، ؽز٠ ُٞؽذس إؿلبٍ ُجؼغ اُوٞاػذ اُ٘ؾ٣ٞخ؛ ػ٠ِ اػزجبس إٔ اُوٞاػذ اُز٢ لا 

 ػشٝسح ُزذس٣غٜب ُِٔزخظظ٤ٖ ثـ٤ش اُِـخ اُؼشث٤خ. لاكرشد ك٢ ُـخ اُؾ٤بح 

( إٔ ٛ٘بى عجج٤ٖ ُؼؼق اُطِجخ ك٢ اُ٘ؾٞ، الأٍٝ رذس٣ظ اُ٘ؾٞ ٣7764شٟ )ٓؾغٞة ،

ًٔبدح ٓغزوِخ ٓ٘لظِخ، ٝاُضب٢ٗ اُزش٤ًض ك٢ رؼ٤ِْ اُ٘ؾٞ ػ٠ِ اُوٞاػذ ٝإؿلبٍ اُغبٗت أُْٜ 

 بط ثبُِـخ ٝؽشم اعزؼٔبُٜب.ك٢ رؼِْ اُِـخ ٝرزٝهٜب، ٝٛٞ عبٗت اُززٝم اُِـ١ٞ، ٝالإؽغ

رُي طؼٞثخ الأعِٞة اُز١ روذّ ثٚ ًض٤ش ٖٓ أُٞػٞػبد ك٢ أُٞاد اُزؼ٤ٔ٤ِخ،  إ٠ُإػبكخ 

٣ؾزبط إ٠ُ كِغلخ ُـ٣ٞخ ك٢ رأ٤ُق ٜٓ٘ظ رؼزٔذ ك٤ٚ ٛزٙ اُلِغلخ اُِـ٣ٞخ ػ٠ِ  ٝػلاط رُي

٤خ ُِ٘بؽو٤ٖ أعظ ٝٓؼب٤٣ش ػ٤ِٔخ رج٠٘ ػ٠ِ أعبعٜب أُٞاد اُزؼ٤ٔ٤ِخ اُخبطخ ثزؼ٤ِْ اُؼشث

ٖٓ ٛ٘ب عبءد الإشبػخ اُوبئِخ ثظؼٞثخ رؼِْ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٝطؼٞثخ كْٜ ثـ٤شٛب، ٝ

هٞاػذٛب، ٝاُظؼٞثخ ك٢ ؽو٤وخ الأٓش عبءد ٗز٤غخ لأعجبة ًض٤شح ٖٓ أٜٛٔب ػذّ ٝعٞد 

ٜٓ٘ظ دساع٢  ٣ٜزْ ثِـز٘ب ٝ ثضوبكز٘ب اُؼشث٤خ ٝثؾؼبسر٘ب الإعلا٤ٓخ إٗطلاهب ٖٓ ؽبعخ 

ُٜب، ٝػذّ اُزؾشس ٖٓ الأعب٤ُت اُوذ٣ٔخ اُؼو٤ٔخ أُزجؼخ ك٢  رذس٣ظ اُذاسط الأع٘ج٢ 

ٛؤلاء اُذاسع٤ٖ، إػبكخ إ٠ُ ٝعٞد ثؼغ أُذسع٤ٖ ؿ٤ش أُؤ٤ِٖٛ ػ٤ِٔبَ ٝلا رشث٣ٞبَ 

ُِزذس٣ظ ك٢ ٛزا أُغبٍ ٝؽغزْٜ ك٢ رُي إٔ رذس٣ظ اُِـخ اُؼشث٤خ ُلأعبٗت أطجؼ ٗٞػبَ 

 ٖٓ اُزغبسح أُشثؾخ.  
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 كلغة ثبنية  في تؼليم اللغة الؼربية لمنهج دراسي رؤية  

 للمستىيبت المتقذمة
 Hadiya Adil HAZNEKATİBİ 

 
 الملخص

دساع٢ ًبَٓ ٝشبَٓ ُطِجخ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٜ٘ظ٣شٟ ٛزا اُجؾش ػشٝسح ٝػغ ٓ
ب، أ١ ػشش عبػبد أعجٞػ٤ب ثٞاهغ عبػز٤ٖ ٤ٓٞ٣ خأُزوذٓ ٣بداُ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ك٢ أُغزٞ

٣زطِت ٜٓ٘غ٤خ ده٤وخ ٓؼذح خظ٤ظبَ  ٝٛزاًِـخ صب٤ٗخ، ٝرؼ٤ِٜٔب  اُِـخ اُؼشث٤خ ك٢ رؼِْ
لأع٘ج٢ ثبُِـخ اُؼشث٤خ إٔ ٣لٌش اُذاسط ا ٜ٘ظُٜؤلاء اُذاسع٤ٖ، كبُٜذف الأٍٝ ٖٓ ٛزا أُ

٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
ٝاػؾبً ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب 

 خذٓأُزو ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُاُذاسط الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ دسا
 ك٢ دسعبد أُؾبدصخ. ٣بدٔغزٞاُأػ٠ِ  ٢ٛٝ

 
 ،رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ،خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ اُِـخ اُضب٤ٗخ، ،ٜ٘ظ8 أُالكلمبت الذالة

 .  ٜٓبساد ُـ٣ٞخ
 

İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 
Önerisi 

 
Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için 

tam ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki 
saat olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu 
durum, söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu 
yöntemin ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili 
bir biçimde Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma 
durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 

 

                                                 
Yrd. Doç. Dr., Ürdün Üniversitesi Diller Okulu Arap Dili, (hadiaabdeen@yahoo.com). 
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 كلغة ثبنية  في تؼليم اللغة الؼربية لمنهج دراسي رؤية  

 للمستىيبت المتقذمة
 Hadiya Adil HAZNEKATİBİ 

 
 الملخص

دساع٢ ًبَٓ ٝشبَٓ ُطِجخ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٜ٘ظ٣شٟ ٛزا اُجؾش ػشٝسح ٝػغ ٓ
ب، أ١ ػشش عبػبد أعجٞػ٤ب ثٞاهغ عبػز٤ٖ ٤ٓٞ٣ خأُزوذٓ ٣بداُ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ك٢ أُغزٞ

٣زطِت ٜٓ٘غ٤خ ده٤وخ ٓؼذح خظ٤ظبَ  ٝٛزاًِـخ صب٤ٗخ، ٝرؼ٤ِٜٔب  اُِـخ اُؼشث٤خ ك٢ رؼِْ
لأع٘ج٢ ثبُِـخ اُؼشث٤خ إٔ ٣لٌش اُذاسط ا ٜ٘ظُٜؤلاء اُذاسع٤ٖ، كبُٜذف الأٍٝ ٖٓ ٛزا أُ

٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
ٝاػؾبً ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب 

 خذٓأُزو ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُاُذاسط الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ دسا
 ك٢ دسعبد أُؾبدصخ. ٣بدٔغزٞاُأػ٠ِ  ٢ٛٝ

 
 ،رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ،خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ اُِـخ اُضب٤ٗخ، ،ٜ٘ظ8 أُالكلمبت الذالة

 .  ٜٓبساد ُـ٣ٞخ
 

İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 
Önerisi 

 
Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için 

tam ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki 
saat olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu 
durum, söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu 
yöntemin ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili 
bir biçimde Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma 
durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 

 

                                                 
Yrd. Doç. Dr., Ürdün Üniversitesi Diller Okulu Arap Dili, (hadiaabdeen@yahoo.com). 
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د اُ٘ظش٣خ ٝطلبً ٓغشدًا ُِج٤٘خ اُِـ٣ٞخ ك٢ ٓغز٣ٞبرٜب اُظٞر٤خ ٝاُظشك٤خ روذّ ُ٘ب اُِغب٤ٗب

ٝاُ٘ؾ٣ٞخ ٝالأعِٞث٤خ ٝرؼط٤٘ب كشطخ اخز٤بس أُلشداد أُلائٔخ ُِذاسط اُِـ١ٞ اُذلا٢ُ 

٘٘ب ٖٓ ٝطق ثشٗبٓظ  ٌَ اُز١ ٗش٣ذ ثبُشعٞع إ٠ُ أُؼغْ، ؿ٤ش إٔ ٛزا اُٞطق ًِٚ لا ٣ٔ

ٝؽذٛب لا رغزط٤غ إٔ روذّ ٓؼب٤٣ش ٓؾذدح لاخز٤بس  رؼ٢ٔ٤ِ ٓزٌبَٓ، كبُ٘ظش٣خ اُِغب٤ٗخ

إٔ رؾذ٣ذ  (7744 )ًٞسدس، Corderٓؾزٟٞ اُجشٗبٓظ اُزؼ٢ٔ٤ِ ٝر٘ظ٤ٔٚ، ٖٓ ٛ٘ب ٣شٟ 

     .اُظِخ ث٤ٖ اُِغب٤ٗبد اُ٘ظش٣خ ٝرؼ٤ِْ اُِـبد ٢ٛ ٜٓٔخ اُِغب٢ٗ اُزطج٤و٢ كوؾ

اُز١ ٣٘بد١ ثٞػغ ٜٓ٘ظ ٓذٟ أ٤ٔٛخ دٝس اُجؾش اُزشث١ٞ ( ٣0272شٟ )اُٜٞاس١،

 ٣وّٞ ػ٠ِ الأعظ اُزب٤ُخ8ٝاُز١ اُؼشث٤خ ُـ٤ش اُ٘بؽو٤ٖ ثٜب اُِـخ ٓٞػٞػ٢ ُزؼ٤ِْ 

 اُزأ٤ًذ ػ٠ِ أ٤ٔٛخ اُذساعبد اُ٘ظش٣خ ك٢ اُذساعبد اُِـ٣ٞخ ٝخبطخ اُظٞر٤خ ٜٓ٘ب. -

ٝصبهخ اُظِخ ثبُِـخ اُؼشث٤خ ٝػذّ الاػزٔبد ػ٠ِ رغبسة ٗبعؾخ ٓغ اُِـبد الأخشٟ، رُي  -

 خظٞط٤زٜب اُضوبك٤خ ٝاُزبس٣خ٤خ اُز٢ رخزِق ك٢ اُِـبد الأخشٟ. ٕ ٌَُ ُـخلأ

دلا٤ُخ(. ًٔب ٣٘شذ  -طشك٤خ -ٗؾ٣ٞخ -اُزٌبَٓ ث٤ٖ أُغز٣ٞبد اُِـ٣ٞخ أُخزِلخ )طٞر٤خ -

 اُزٌبَٓ ث٤ٖ أُزـ٤شاد أُزؼِوخ ثبُذاسط ٝؽش٣وخ اُزذس٣ظ ٝأُبدح اُِـ٣ٞخ اُخبطخ.

٣بد أُخزِلخ ُِزؼ٤ِْ ثإٔ ٣زذسط ٖٓ اُغَٜ إ٠ُ اُظؼت اُزذسط ٝاُزشاثؾ ث٤ٖ أُغزٞ -

 ٌٝٛزا.

 اُزطٞس اُذائْ. ٓلاصٓخ أُ٘بٛظ  ػ٠ِ أُٜز٤ٖٔ ثٞػغ -

ٝػذّ ٝعٞد  ،إٕ رشاعغ ٓغزٟٞ رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ ٗز٤غخ اُزؾذ٣بد اُز٢ رٞاعٜٜب

ًٝضشح  ،ٝروظ٤ش أُزخظظ٤ٖ ثبُؼ٘ب٣خ ثٜب ،إعزشار٤غ٤خ ٝاػؾخ ُزؼ٤ِٜٔب ُِ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب

أُذسع٤ٖ اُز٣ٖ أؿشاْٛ رذس٣ظ الأعبٗت اُِـخ اُؼشث٤خ ُٔب ك٤ٜب ٖٓ ٓشدٝد ٓبد١ ًج٤ش 

 ٌُٖ ٛٞ ٗبؽن ثٜب، ٝهِخ ٝعٞد أُٜ٘ظ ٝثؼؼْٜ ؿ٤ش ٓزخظض ك٢ اُِـخ اُؼشث٤خ أطلاَ 

ٝاُذساعبد أُزخظظخ ُزٞػ٤ؼ اُوٞح ٝٗوبؽ اُؼؼق، كشع ػ٤ِ٘ب ٝػغ د٤َُ ُٜٔ٘بط 

ض اُِـبد ك٢ اُغبٓؼخ الأسد٤ٗخ ٝعؼِٚ ك٢ ٓغز٣ٞبد صلاس، خبص ثطِجز٘ب الأعبٗت ك٢ ٓشً

ٝهذ سٝػ٢ ك٤ٚ أُؾٞس٣ٖ اُِـ١ٞ ك٢ ٓغز٣ٞبرٚ اُظٞر٤خ ٝاٌُزبث٤خ ٝاُ٘ؾ٣ٞخ ٝاُظشك٤خ 
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اُٞظ٤ل٢ اُز١ ٣وّٞ ػ٠ِ رذس٣ت اُذاسط رذس٣جب ٓزذسعبً  ٝأُؼغ٤ٔخ ٝالأعِٞث٤خ، ٝأُؾٞس

٤ش اُشل١ٞ، اُوشاءح  ٝاٌُزبثخ )أُٞع٠، ٣شَٔ أُٜبساد اُِـ٣ٞخ الاعبع٤خ8 الاعزٔبع، اُزؼج

(، ٝ ػ٘ذ ٝػغ أُٞاد اُزؼ٤ٔ٤ِخ ٣غت إٔ ٣شاػ٠ ك٤ٚ اُزٞك٤ن ث٤ٖ  أُؾٞس٣ٖ 7761

 اُزب٤٤ُٖ، أُؾٞس اُٞظ٤ل٢ اُز١ ٣زذسط ك٢ ث٘بء أُٜبساد اُِـ٣ٞخ رذسعب ًبٓلا ٝ أُؾٞس

ٓشاػبح أٛذاف اُِـ١ٞ اُز١ ٣وّٞ ػ٠ِ ر٘ظ٤ْ ػ٘بطش اُ٘ظبّ اُِـ١ٞ،ٝ ػ٘ذ ث٘بئٚ ٣غت 

اُذاسع٤ٖ أُخزِلخ ٌٝٛزا ٣زْ ٝػغ ٜٓ٘بط أعبع٢ شبَٓ ٓغ الاٛزٔبّ ثجؼغ ٓب ٣ْٜ اُطِجخ 

ُْ ٣طجن ُلأعق ٖٓ ٓٞػٞػبد عضئ٤خ رأر٢ ػ٠ِ ٛبٓش اُذسط الأعبع٢، ٌُٖٝ ٛزا 

 ػ٠ِ أسع اُٞاهغ.

 مكىنبته:و نهجتصميم الم

٣خظض ٌُِزبة عبػزبٕ ك٢ ا٤ُّٞ ٣ٝزٌٕٞ اٌُزبة ٖٓ أسثغ ػششح ٝؽذح ُِلظَ 

ثؾ٤ش رـط٢ ًَ ٝؽذح ٓٞػٞػبد ر٘ز٢ٔ إ٠ُ اُذساع٢ اُٞاؽذ، ثٞاهغ ٝؽذح ٌَُ أعجٞع  

رشزَٔ ًَ ٝؽذح ػ٠ِ ٗض أدث٢ أٝ صوبك٢ أٝػ٢ِٔ أٝ أُٜبساد الأعبع٤خ الأسثغ، ٝ 

اُزبس٣خ ٣شزشؽ ك٤ٜب اُوجٍٞ ٖٓ رشزَٔ ػ٠ِ شخظ٤خ ٜٓٔخ ُٜب دٝسٛب ك٢ الأدة أٝ 

رخُزبس ٛزٙ اُ٘ظٞص  اُذاسع٤ٖ ع٤ٔؼْٜ ٝاُؾ٤بد٣خ أُطِوخ ك٢ الاخز٤بس ٝاُزٞاصٕ اُش٤َن،

إػبكخ  ثٔؼب٤ٜٗب ٝرشا٤ًجٜب ٝأكٌبسٛب اخز٤بساً ده٤وبً ٜٝٓ٘غ٤بً ٝ رشاػ٠ ك٤ٜب اُلبئذح ُِذاسع٤ٖ،

ظظخ ُٜب ك٢ اُذسط ٓشاػبح اُزٞاصٕ ث٤ٖ أُٞػٞػبد ٖٓ ؽ٤ش ػذد اُظلؾبد أُخإ٠ُ 

ٖٓ اُزذس٣جبد اُ٘ؾ٣ٞخ ٝاعئِخ رذٝس ؽٍٞ اُ٘ض ٝؽٞاساد شل٣ٞخ ٣زجبدُٜب  ٝػذد اُٞاؽذ،

اُطِجخ ك٤ٔب ث٤ْٜ٘ ٝرُي ُِزؼض٣ض ٝأُغبٗذح ٝػ٠ِ شش٣ؾ ٓغغَ ػ٤ِٚ اُذسٝط ع٤ٔؼٜب، 

ٝٛ٘ب ٣ٌٕٞ اُذاسط هذ ؽظَ ػ٠ِ ٤ًٔخ ُـ٣ٞخ ٖٓ الأُلبظ ثؼذ دساعزٚ ُ٘ٞػ٤خ اُ٘ظٞص 

  ٖٓ أُؾبػشح. %30بثوبَ،ٝدٝس أُذسط ك٢ ٛزٙ أُشؽِخ ٣غت إٔ لا٣زغبٝص أُزًٞسح ع

أ٣ؼبَ ٗظٞطبً ٖٓ اُظؾبكخ اُؼشث٤خ، ٝاُزؼبَٓ ٓغ اُظؾق  ٣ذسط اُطِجخ

،ُزا ٣غت إٔ لا ٣ٌٕٞ ٛزٙ الأخجبس ٝٓ٘بهشزٜبا٤ٓٞ٤ُخ ٝهشاءح ٓبك٤ٜب ٖٓ أخجبس ٝرؾ٤َِ 

ّٕ اُظؾ٤لخ  رذس٣غْٜ إ٣بٛب ػشٞائ٤بً، ٝإّٗٔب ٝكن ثشٗبٓظ ٓ٘ظّْ ٝٓزٌبَٓ،ًٝٔب ٛٞ ٓؼِّٞ أ
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 كلغة ثبنية  في تؼليم اللغة الؼربية لمنهج دراسي رؤية  

 للمستىيبت المتقذمة
 Hadiya Adil HAZNEKATİBİ 

 
 الملخص

دساع٢ ًبَٓ ٝشبَٓ ُطِجخ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٜ٘ظ٣شٟ ٛزا اُجؾش ػشٝسح ٝػغ ٓ
ب، أ١ ػشش عبػبد أعجٞػ٤ب ثٞاهغ عبػز٤ٖ ٤ٓٞ٣ خأُزوذٓ ٣بداُ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ك٢ أُغزٞ

٣زطِت ٜٓ٘غ٤خ ده٤وخ ٓؼذح خظ٤ظبَ  ٝٛزاًِـخ صب٤ٗخ، ٝرؼ٤ِٜٔب  اُِـخ اُؼشث٤خ ك٢ رؼِْ
لأع٘ج٢ ثبُِـخ اُؼشث٤خ إٔ ٣لٌش اُذاسط ا ٜ٘ظُٜؤلاء اُذاسع٤ٖ، كبُٜذف الأٍٝ ٖٓ ٛزا أُ

٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
ٝاػؾبً ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب 

 خذٓأُزو ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُاُذاسط الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ دسا
 ك٢ دسعبد أُؾبدصخ. ٣بدٔغزٞاُأػ٠ِ  ٢ٛٝ

 
 ،رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ،خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ اُِـخ اُضب٤ٗخ، ،ٜ٘ظ8 أُالكلمبت الذالة

 .  ٜٓبساد ُـ٣ٞخ
 

İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 
Önerisi 

 
Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için 

tam ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki 
saat olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu 
durum, söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu 
yöntemin ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili 
bir biçimde Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma 
durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 

 

                                                 
Yrd. Doç. Dr., Ürdün Üniversitesi Diller Okulu Arap Dili, (hadiaabdeen@yahoo.com). 
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durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 
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َّ طلؾخ ٜٓ٘ب ػ٠ِ ٓٞػٞع  روذّّ ُِوشاء ك٢ طلؾبد ٣زغبٝص ػذدٛب اُؼشش٣ٖ ٝرؾز١ٞ ً

ٓؾذّد ُٚ أُلبظٚ اُخبطخ ثٚ، ٓضَ طلؾخ الأخجبس اُؼب٤ُٔخ، أٝ أُؾ٤ِخ، أٝ اُزٜب٢ٗ، أٝ 

ٜٔ٘ظ ػ٠ِ الأخجبس اُش٣بػ٤خ ٝؿ٤شٛب ٝرزٌشس ًِٔبد ٓؾذدح ك٢ ٛزٙ اُظلؾبد ٣ٝوّٞ اُ

  اعزوشاء ٛزٙ أُلشداد ٝاُزشا٤ًت، صْ ػشػٜب ك٢ ٗظٞص ثأعِٞة ٓزغِغَ ٝرشا٢ًّٔ .

ٖٓ اٌُزبة ٗلغٚ ٝدكزش رذس٣جبد ٣غزؼِٔٚ اُذاسع٤ٖ ٝٝعبئَ  ٜ٘ظ٣زٌٕٞ أُ         

رؼ٤ٔ٤ِخ ٓظبؽجخ رشَٔ أكلآب رؼ٤ٔ٤ِخ ػٖ اُذسٝط ٝطٞساَ ٝٓٞاهغ ػ٠ِ الإٗزشٗذ رزؼِن 

ػ٠ِ إٔ ٣شاػ٠ ك٤ٜب  ٓغزٟٞ اُطِجخ ٝ دٝس  ٜ٘ظأٗشطخ ٓشاكوخ ُِٔ ثبُذسٝط، إػبكخ إ٠ُ

 ًٔشاهت.  ٣ٌٕٞ أُذسط ك٤ٜب

  ٓشاػبح اُزٞاصٕ ث٤ٖ أُٞػٞػبد ٖٓ ؽ٤ش اُطٍٞ ٝاُوظش. -

ػشٝسح ارجبع أُذخَ أُؾٞس١ ك٢ رذس٣ظ أُٞػٞػبد الأدث٤خ ٝاُذ٤٘٣خ  -

س ػ٠ِ أُٞػٞع ًٔؾٞس أ١ ر٘ظ٤ْ ٓؾزٟٞ أُوش ػ٠ِٝؿ٤شٛب ٝاُز١ ٣ؼزٔذ 

ػ٠ِ ٗٔؾ ٓوبلاد ٝٗظٞص أدث٤خ  theme-based approachأعبط أُٞػٞع 

 ٝخطت د٤٘٣خ أٝ صوبك٤خ أٝ إعزٔبػ٤خ.

ًبُزذس٣ظ ػ٠ِ ؽش٣وخ الأعئِخ، ُزؼَٔ  ،ٜ٘ظإ٣غبد اُطش٣وخ أُ٘بعجخ ُزذس٣ظ أُ -

ػ٠ِ ر٤ٔ٘خ ٜٓبساد ػو٤ِخ ػ٤ِب ُذٟ اُذاسع٤ٖ ٓضَ ٜٓبساد اُزل٤ٌش اُ٘بهذ 

٤خ اُز٢ رشًض ػ٠ِ ر٘ظ٤ْ أُؼِٞٓبد ٝأُوبسٗخ ث٤ٜ٘ب، ٝسثؾ ٝأُٜبساد اُذساع

 الأؽذاس ٝاُوؼب٣ب ثؼؼٜب ثجؼغ.

٣غت إٔ ٣شغغ عٞ اُذساعخ الارغبٛبد ٝأُشبػش أُشؿٞة ك٤ٜب، ُز٤ٔ٘خ  -

ارغبٛبد اعزٔبػ٤خ ا٣غبث٤خ ٗؾٞ اُوؼب٣ب اُزؼ٤ٔ٤ِخ ُذٟ اُذاسع٤ٖ،ٝرغ٤َٜ 

رغبٛبد،ٝاٜٗٔبى اُذاسع٤ٖ ك٢ اُخجشاد اُؼبؽل٤خ أُجبششح اُز٢ رؤصش ك٢ الا

 (.Case, 1996)ك٢ اُوؼب٣ب اُؼب٤ُٔخ  ٤ًظ  thoughtful deliberationاُزل٤ٌش
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ٓوبلاد ٝ ٗظٞص ٓ٘بعجخ ٝش٤وخ  ػ٠ِ ٜ٘ظ٣غت إٔ رشزَٔ ٓٞػٞػبد أُ -

اُؼظٞس الأدث٤خ ٝاُزبس٣خ٤خ اُوذ٣ٔخ  ر٘بعت صوبكبد اُطِجخ أُخزِلخ ٝأػٔبسْٛ ٖٓ

ٛٞ ٖٓ اٌُزت اُوذ٣ٔخ  ٜ٘ظٝاُؾذ٣ضخ ٢ً ٣شؼش اُذاسط إٔ ٓب ٣ذسعٚ ك٢ أُ

 ٌَٝٓٔ ُٔب ٣شاٙ ٣ٝغٔؼٚ ك٢ ٝعبئَ الأػلاّ.    اُو٤َٔخ ٝاُؾذ٣ضخ 

رض٣ٝذ اُذاسط ثؼ٘ب٣ٖٝ ٓٞاهغ الاٗزشٗذ اُز٢ ٣ٌٖٔ إٔ ٣وشأ ك٤ٜب أُض٣ذ ػٖ   -

ٓٞػغ اُذساعخ، أٝ إسشبدٙ ُِزٛبة إ٠ُ أٌُزجبد  ظٜ٘اُذسٝط أُٞعٞدح ك٢ أُ

 ُوشاءح أُٞػٞػبد ٖٓ اٌُزت أُٞعٞدح ك٤ٜب.

ػشٝسح رٞظ٤ق الأؽذاس أُبػ٤خ ٝرطج٤وٜب ػ٠ِ هؼب٣ب اُؼظش، ؽز٠ ٣شٟ  -

 اُذاسط ٤ًق ٣ٌٖٔ الاعزلبدح ٖٓ الأؽذاس اُزبس٣خ٤خ ك٢ ٝهز٘ب اُؾبػش.

ط ثطش٣وخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ اُز٘ٞع  ثبُذسٝط ٝاُزش٣ٞن ٝإخشاط اُذسٝػشٝسح  -

ٝإٔ رٌٕٞ ع٤ٔؼٜب  ،ٓذػٞٓبَ ثبُظٞس اُغ٤ِٔخ ٝاُشعّٞ اُزٞػ٤ؾ٤خ ٜ٘ظ٣ٌٕٞ أُ

أ٤ٗوخ، ٝإٔ  ل٤خ ِٓٞٗخ، ٌٝٓزٞثخ ثخطٞؽ ٓطجؼ٤خثأُٞإ ؽج٤ؼ٤خ عزاثخ، ػ٠ِ خِ

رشـَ اُظٞس أًضش ٖٓ ٗظق اُظلؾبد، ٝلا رخِٞ ٜٓ٘ب أ١ طلؾخ، ٝإٔ رؾز١ٞ 

 ًَ طلؾخ ك٢ اٌُزبة ػ٠ِ ػذح طٞس.

ثبُزلبط٤َ اُذه٤وخ ًإٔ ٣ؼشع ك٤ٚ أُؼِٞٓبد  ٜ٘ظإٔ  ٣ٜزْ أُٝأخ٤شاَ ٣غت  -

ثأعِٞة سط٤ٖ، ٝثطش٣وخ ٓٞػٞػ٤خ خب٤ُخ ٖٓ اُؼٞاؽق ٝالاٗؾ٤بص، ٝألا ٣جذ١ 

أُؤُق سأ٣ٚ ك٢ أُٞػٞع أُطشٝػ، ٝإٔ ٣ؼط٢ اُذاسع٤ٖ ك٢ ًَ كظَ كشطخ 

 ُِزل٤ٌش ٝرؾ٤َِ اُ٘ض ٝسأ٣ٚ ك٤ٚ.  

 .نهجي يجب أن يتبؼهب المذرس في تؼليمه للمالإستراتيجية الت     

كٖٔ اُؼشٝس١ إٔ رزٔشًض  أُ٘بهشبد ٝاُؾٞاساد اُغٔبػ٤خ ث٤ٖ اُطِجخ أٗلغْٜ، -

 اُزذس٣ظ  ؽٍٞ اُذاسط ٝإٔ رلؼَ دٝسٙ.   ؽشم 
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 كلغة ثبنية  في تؼليم اللغة الؼربية لمنهج دراسي رؤية  

 للمستىيبت المتقذمة
 Hadiya Adil HAZNEKATİBİ 

 
 الملخص

دساع٢ ًبَٓ ٝشبَٓ ُطِجخ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٜ٘ظ٣شٟ ٛزا اُجؾش ػشٝسح ٝػغ ٓ
ب، أ١ ػشش عبػبد أعجٞػ٤ب ثٞاهغ عبػز٤ٖ ٤ٓٞ٣ خأُزوذٓ ٣بداُ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ك٢ أُغزٞ

٣زطِت ٜٓ٘غ٤خ ده٤وخ ٓؼذح خظ٤ظبَ  ٝٛزاًِـخ صب٤ٗخ، ٝرؼ٤ِٜٔب  اُِـخ اُؼشث٤خ ك٢ رؼِْ
لأع٘ج٢ ثبُِـخ اُؼشث٤خ إٔ ٣لٌش اُذاسط ا ٜ٘ظُٜؤلاء اُذاسع٤ٖ، كبُٜذف الأٍٝ ٖٓ ٛزا أُ

٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
ٝاػؾبً ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب 

 خذٓأُزو ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُاُذاسط الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ دسا
 ك٢ دسعبد أُؾبدصخ. ٣بدٔغزٞاُأػ٠ِ  ٢ٛٝ

 
 ،رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ،خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ اُِـخ اُضب٤ٗخ، ،ٜ٘ظ8 أُالكلمبت الذالة

 .  ٜٓبساد ُـ٣ٞخ
 

İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 
Önerisi 

 
Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için 

tam ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki 
saat olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu 
durum, söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu 
yöntemin ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili 
bir biçimde Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma 
durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 

 

                                                 
Yrd. Doç. Dr., Ürdün Üniversitesi Diller Okulu Arap Dili, (hadiaabdeen@yahoo.com). 
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أٗشطخ ُشكغ اُٞػ٢ اُؼب٢ُٔ ُِذاسع٤ٖ ٝك٤ٜب ٣زْ ٓٞاعٜخ الأكٌبس اُ٘ٔط٤خ  -

    Arakapadavil ( 7763اساًبثبداك٤َ، ) ٝكؾظٜب ٝرؾ٤ِِٜب

اُغٞاٗت  ِجخ أٓبّ ؽِجخ اُظق ٣ؼزجش ٖٓ أْٛ روذ٣ْ ػشع شل١ٞ ٖٓ هجَ أؽذ اُط -

ًٌٖ أُذسط اُج٘ بء ػ٤ِٚ لإ٣ظبٍ اُطِجخ اُضوبك٤خ راد اُظِخ، ٝٛزا ٣ؼذ أعبعًب ٣ٔ

لأثؼبد أًجش ٖٓ اُغٞاٗت اُضوبك٤خ ٝاُِـ٣ٞخ ٝاُزبس٣خ٤خ ٝكٜٜٔب ُِٔغزٔغ  إ٠ُ إدساى

 اُز١ ٣شرجؾ ثٜزٙ اُؼ٘بطش.

ُٜب ػلاهخ ثٔٞػٞػبد  ثبًزشبف اُغٞاٗت اُِـ٣ٞخ أٗشطخ ثؾض٤خ ٣وّٞ ك٤ٜب اُطِجخ -

ٝػ٤ِٚ الإعبثخ ػٖ  ،، ٝػ٠ِ ًَ ؽبُت إٔ ٣وذّ ثؾضٚ أٓبّ أُذسط ٝاُطِجخٜ٘ظأُ

٣ؼذّ ثٞاثخ ٓجبششح ُِذخٍٞ إ٠ُ ػبُْ اُِـخ  ٝٛزا ،اُطِجخُٜب ًَ الأعئِخ اُز٢ ٣غأ

اُٜذف ٖٓ ثبة صوبكزٜب، ٝثؼذ رُي روغ ػ٠ِ اُذاسط ٓغؤ٤ُٝخ اعزٌشبف 

 أُؼِٞٓبد اُضوبك٤خ ٜٓ٘ب ػٖ ؽش٣ن الأعئِخ ٝالإعبثخ ػ٤ِٜب.

ٝٝعبئَ  أُؼجشّح ، ًبُظٞس  ،إعزخذاّ اُٞعبئَ اُزؼ٤ٔ٤ِخ راد اُظِخ ثبُٔٞػٞع -

 أُٝجبط رو٤ِذ١، ٝأ٣ؼب اعزخذاّ ٓٞاهغ الإٗزشٗذ.   ،ٓضَ آُخ ٓٞع٤و٤خٓؾغٞعخ 

ر٤ٔ٘ٚ سٝػ اُجؾش ٝأُ٘بهشخ ٝالاعزٌشبف خبطخ ك٢ ٓغبٍ اُِـخ ثؾ٤ش ٣ؼزٔذ  -

ػ٠ِ ٗلغٚ ك٢ اُزؾظ٤َ، ٣ٝزؼِْ ػٖ اُِـخ ثبُوذس اُز١ ٣٘بعت ٓغزٞاٙ ٝثبُوذس 

ٌزجخ اُغبٓؼخ اُز١ ٣زبػ ُٚ ك٢ اُزؼِْ، ًإٔ ٣طِت ٖٓ اُذاسط اُزٛبة إ٠ُ ٓ

 اُغبؽع ٖٓ ًزبثٚ اُجخلاء. ٣ٌٝزت ؽبدصخ أٝ هظخ هظ٤شح أٝ ٗبدسح ٖٓ ٗٞادس

ػشع ك٤ِٔبَ ُٚ ػلاهخ ثبُذسط ًبلأ٣بّ ُطٚ ؽغ٤ٖ، إرا ًبٕ اُذسط ٖٓ ًزبة الأ٣بّ  -

 ، أٝ عٔبع هظ٤ذح عجشإ خ٤َِ عجشإ "أػط٢٘ اُ٘ب١" ٓـ٘بح.  

كؼ٤ِٚ اُزٌِْ ه٤ِلاَ ٝالاعزٔبع  لاشي إٔ ُِٔذسط اُذٝس اٌُج٤ش ك٢ ؽش٣وخ اُزذس٣ظ،

ر٤ٜئخ اُذاسط ٤ُغزخذّ اُِـخ ثبػزجبسٛب ٝع٤ِخ إ٠ُ اُذاسع٤ٖ ًض٤شاَ،ٝٛ٘ب ٣غت 

 ارظبٍ رٌٔ٘ٚ ٖٓ اُزٌِْ ٓغ ٓزؾذص٤ٜب خبسط دائشح اُظق ث٘غبػ. 
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ٓٔبسعخ أٗشطخ ُـ٣ٞخ ٓز٘ٞػخ ٝٓزؼذدح ر٤ٜٔذاً ُٔشؽِخ الاٗطلام ك٢ اعزخذاّ  -

٣وّٞ اُطِجخ ثؼَٔ ٓغشؽ٤بد أٝٓشٜذ رٔض٢ِ٤ أٝ  اُِـخ اعزخذآبً شبٓلاً،ًإٔ

 .ٝرغزخذّ ٓغ الأٗشطخ أُزًٞسح أػلاٙ ٓ٘بهشبد عٔبػ٤خ

ؽٞاس أٝ ٓؾبًبح ُٝؼت الأدٝاس ث٤ٖ ؽبُج٤ٖ ًإٔ ٣ٌٕٞ أؽذٛٔب ٓٞظق ثش٣ذ ٓضلاَ  -

 ثبُِـخ اُٜذف.  اُؾٞاس ٝا٥خش ٓٞاؽٖ ػبد١ ٣ٌٕٝٞ

اُؼ٤ِٔخ ٝأُؼشك٤خ ٖٓ خلاٍ أُبدح الإصشائ٤خ اُز٢ روذّ ُٚ ٖٓ  صوبكخ اُذاسطص٣بدح  -

 هجَ أعزبرٙ ًٔطبُؼخ ًزت إػبك٤خ.

 الخبتمة:

ُِزـ٤شاد اُغ٤بع٤خ ٝالاعزٔبػ٤خ ٝاُضوبك٤خ اُز٢ ٣شٜذٛب اُؼبُْ، كوذ هذٓذ  ٗظشاً        

 دساع٢ ُِطِجخ الأعبٗت ك٢ أُغز٣ٞبد أُزوذٓخ.    ٜ٘ظاُذساعخ اُؾب٤ُخ رظٞسا ُٔ

ؽ٤ش ٝػؼذ اُذساعخ اُخطٞؽ اُؼش٣ؼخ ُلأٛذاف أُؼشك٤خ ٝأُٜبس٣خ ٝاُو٤ٔ٤خ ٝأٛذاف 

 ٜ٘ظأُشبسًخ، ًٔب هذٓذ رظٞسا ُِٔٞػٞػبد اُؼشث٤خ اُز٢ ٣٘جـ٢ رؼ٤ٜٔ٘ب ك٢ أُ

 اُزبس٣خ٤خ ٝ الإعزٔبػ٤خ ٝاُزشث٣ٞخٝ  ٞػخ ٖٓ اُ٘ظٞص الأدث٤خ ٝاُضوبك٤خٝرشَٔ ٓغٔ

ٜٓ٘ب ٝالاهزظبد٣خ ٝالاعزٔبػ٤خ  ث٤ٖ اُ٘بط أٝث٤ٖ اُذٍٝ اُضوبك٤خ ًبُو٤ْ الإٗغب٤ٗخ أُشزشًخ

 اُز٢ رْٜ اُؼبُْ ٝٓ٘طوخ اُششم الأٝعؾ ؽ٤ش ٣ذسط اُطِجخٝاُذ٤ُٝخ أُؼبطشح 

، ًٔب ٝػؼذ أ٣ؼبَ ٝٓٞػٞػبد ٓخزبسح ٖٓ ربس٣خ اُؼبُْ الإعلا٢ٓ ٝاُؼشث٢ ٝاُـشث٢ 

٢ ٣ٌٖٔ إعزخذآٜب إػبكخ إ٠ُ اُخطٞؽ اُؼش٣ؼخ ُطشم اُزذس٣ظ ٝاُٞعبئَ اُزؼ٤ٔ٤ِخ  اُز

خشٟ الأٌُزت ا ٜ٘ظٛزا أُ ٣غبػذرذس٣ت أُذسع٤ٖ ؽز٠ ٣٘غؾٞا ك٢ رذس٣غٜب، ٝسثٔب 

  زو٤ِذ٣خ ك٢ ٓٞػٞػبرٜب.اُ

٣ٌٖٔ اُوٍٞ إٔ رغبسة  رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ ُِ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ًبٗذ رغزبص ٓشؽِخ 

ٗذ رغزذػ٢ إػبدح اُ٘ظش ك٢ رزغبرة ك٤ٜب ر٤بساد اُزو٤ِذ ٝاُزغذ٣ذ ٝإٔ ٓزـ٤شاد ػذ٣ذح ًب

رؼ٤ِْ اُؼشث٤خ  ُِ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ثٜذف ر٤غ٤ش رؼِٜٔب ٝرؾو٤ن اُـب٣بد ٜٓ٘ب ثبػزجبسٛب ُـخ 
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 كلغة ثبنية  في تؼليم اللغة الؼربية لمنهج دراسي رؤية  

 للمستىيبت المتقذمة
 Hadiya Adil HAZNEKATİBİ 

 
 الملخص

دساع٢ ًبَٓ ٝشبَٓ ُطِجخ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٜ٘ظ٣شٟ ٛزا اُجؾش ػشٝسح ٝػغ ٓ
ب، أ١ ػشش عبػبد أعجٞػ٤ب ثٞاهغ عبػز٤ٖ ٤ٓٞ٣ خأُزوذٓ ٣بداُ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ك٢ أُغزٞ

٣زطِت ٜٓ٘غ٤خ ده٤وخ ٓؼذح خظ٤ظبَ  ٝٛزاًِـخ صب٤ٗخ، ٝرؼ٤ِٜٔب  اُِـخ اُؼشث٤خ ك٢ رؼِْ
لأع٘ج٢ ثبُِـخ اُؼشث٤خ إٔ ٣لٌش اُذاسط ا ٜ٘ظُٜؤلاء اُذاسع٤ٖ، كبُٜذف الأٍٝ ٖٓ ٛزا أُ

٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
ٝاػؾبً ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب 

 خذٓأُزو ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُاُذاسط الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ دسا
 ك٢ دسعبد أُؾبدصخ. ٣بدٔغزٞاُأػ٠ِ  ٢ٛٝ

 
 ،رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ،خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ اُِـخ اُضب٤ٗخ، ،ٜ٘ظ8 أُالكلمبت الذالة

 .  ٜٓبساد ُـ٣ٞخ
 

İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 
Önerisi 

 
Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için 

tam ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki 
saat olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu 
durum, söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu 
yöntemin ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili 
bir biçimde Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma 
durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 

 

                                                 
Yrd. Doç. Dr., Ürdün Üniversitesi Diller Okulu Arap Dili, (hadiaabdeen@yahoo.com). 
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ُِزٞاطَ اُضوبك٢ ٝالإعزٔبػ٢ ك٢ ث٤ئبد رؼ٤ٔ٤ِخ ٓز٘ٞػخ، ٝٛزا الإٗغبص اُؼخْ اُز١ ٝػغ 

 (،0221، الأعبط ُٚ اُذًزٞس ٓؾٔٞد ط٢٘٤ ك٢ ٓؼٜذ اُِـخ ك٢ اُغؼٞد٣خ )عش٣ذح اُش٣بع

كبٌُزت ًٔب أًذ ٝاػؼٞ ٛزٙ اٌُزت"إ٣ظبٍ اُذاسع٤ٖ ك٢ اُِـخ اُؼشث٤خ إ٠ُ أؽغٖ 

ٓغز٣ٞبد اٌُزبثخ اُِـ٣ٞخ ك٢ ٜٓبساد الارظبٍ الأسثغ، ٝك٤ٚ روذ٣ْ ٜٓبساد اُ٘ؾٞ 

ٝاُظشف ٝظ٤ل٤بَ،ٌٝٛزا ٣زغ٠٘ ُِذاسط اُ٘بؽن ثـ٤ش اُؼشث٤خ ر٣ٌٖٞ رظٞس شبَٓ ُوٞاػذ 

 ؿخ ٝٗؾٞا ٝطشكبَ."   اُِـخ اُؼشث٤خ دلاُخ ٝثلا

 ٝك٢ ٛزا اُغ٤بم رأر٢ ٓؤشِّشاد اٌُلبءح اُز٢ ٝػَؼَٜب أُغِظ الأٓش٢ٌ٣    

ACTFL  ٓب 7777ّ، ٝاُز٢ ػشكذ 7764ُزؼ٤ِْ اُِـبد الأع٘ج٤خ ع٘خ ِّْ ّ ًٞاؽذحٍ ٖٓ أٛ

ْ اُذاسع٤ٖ إ٠ُ  شبٛذٗبٙ ُٝٔغْ٘بٙ ك٢ ٓغبٍ رؼ٤ِْ اُِـخ ًِـخ صب٤ٗخ، ٝٛزٙ أُؤششاد روغِّ

أُ٘خلغ ٝأُزٞعؾ "، ٝأُزٞعؾ "أُ٘خلغ ٝأُزٞعؾ ٝاُؼب٢ُ"ٓغز٣ٞبد8 أُجزذا 

م، ٝالأخ٤ش ٝأُزوذّ"، ٝأُزوذّ، "ٝاُؼب٢ُ ِّٞ ٝٛٞ أػ٠ِ دسعخٍ ٣ظَِ إ٤ُْٜب  "اُؼب٢ُ، ٝأُزل

ص٣غ أُٜبساد الأسثؼخ8 (0227اُشبكؼ٢،)اُذاسط ْٞ ، صْ روّٞ ٓؤشِّشاد اٌُلبءح ٛزٙ ثز

ػ٠ِ ٛزٙ أُغز٣ٞبد، ٖٓ ؽ٤ش دسعخُ اعز٤ؼبة  "الاعزِٔبع ٝأُؾبدصخ ٝاٌُزبثخ ٝاُوِشاءح"

٘ٚ، ٝٓبرا ٣غزط٤غ أُؼ ٌُّ ِْ إٔ ٣وذّ ك٢ ًَ ٓشؽِخ ٖٓ ٛزٙ أُشاؽَ، ٓغ اُذاسط ٝكٜٔٚ ٝرَٔ

َّٕ ع٤ٔغ ٛزٙ أُٜبساد اُز٢ لا ثذَّ إٔ ٣ٔشَّ ثٜب اُذاسط  َّٕ ٛزٙ أُؤششاد رلزشع أ ٓلاؽظخ أ

، ٝهذ هجَ هذ داسدْ ك٢ ث٤ئخ ؽو٤و٤َّخ ثغشػخ ػبد٣خ، ٝاعزخذٓذ ُـخ ه٤بع٤َّخ أٝ شجٚ ه٤بع٤َّخ

َْ ًض٤شٌ ٖٓ اُغٜبد ٝأُشاًض اُزؼ٤ٔ٤َِّخ ك٢ اُؼبُْ اُز٢ اسروذ ثٜزٙ أُؤشَّشاد  ٛزا اُزوغ٤

  ٝارَّخزرٜب ػٔبدَٛب ك٢ ٛزا أُغبٍ ٝث٘ذَْ ػ٤ِْٚ ثشٗبٓغٜب اُزؼ٢ٔ٤ِ ًِٚ.

ُزش٤ًض ك٤ٚ إٕ ؽش٣وخ اُؼشع أُؼزٔذح ك٢ ثؼغ اٌُزت أُؼٍٔٞ ثٜب ؽب٤ُبَ ٢ٛ ا      

ػ٠ِ أُذسط أًضش ٖٓ اُذاسط، ٝٛزا ثذٝسٙ لا٣شغغ ػ٠ِ اُزؼِْ اُزار٢ ُذٟ اُذاسط ؿ٤ش 

اُ٘بؽن ثبُؼشث٤خ،أٝ اُزؾؼ٤ش أُغجن ُِٔبدح، أٝؽز٠ ٓشاعؼخ أُبدح ٖٓ اٌُزبة ثؼذ أخزٛب، 

اُؼشٞائ٤خ ك٢ اخز٤بساُ٘ظٞص اُغبكخ ٝاُز٢ ٢ٛ ٝػؼذ أعبعبَ ُِذاسع٤ٖ  إػبكخ إ٠ُ

اُ٘بؽو٤ٖ ثبُؼشث٤خ، ٝػذّ ر٘بعت ٛزٙ اُ٘ظٞص ٓغ ثؼؼٜب اُجؼغ ٖٓ ٗبؽ٤خ اُطٍٞ 
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إػبكخ إ٠ُ ًضبكخ اُوٞاػذ  ٝأُبدح أُوذٓخ لارخِٞ ٖٓ الأخطبء اُِـ٣ٞخ ٝاُؼ٤ِٔخ، ٝاُوظش،

أسادٝا ؽو٤وخ اعزضٔبس اُوٞاػذ اُ٘ؾ٣ٞخ  أُؼطبح ك٢ ٛزٙ اٌُزت ًٝإٔ ٝاػؼ٢ اٌُزت

ٝاُظشك٤خ ك٤ٜب، ٝٛزا اُؾشٞ لاثذ ٖٓ رلبد٣ٚ، ُٔب ٣ٌز٘لٚ ٖٓ رؼبسع ٓغ ٓب روزؼ٤ٚ 

 أُ٘بٛظ اُؾذ٣ضخ ٝاُؼ٤ِٔخ أُذسٝعخ. 

ٝٛزا ثذٝسٙ ٣ؼَِ اُذاسط ثؼذّ هذسرٚ ػ٠ِ ؽظش اُوؼب٣ب  الأعبع٤خ اُز٢ 
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 ٝلارؾزبط إ٠ُ ٓغٜٞد ػو٢ِ ًج٤ش.

ز٢ وذ اشزِٔذ ثؼغ اٌُزت اُأٓب ثبُ٘غجخ إ٠ُ أدٝاد أُؼب٢ٗ أُٜٔخ ك٢ اُزٞاطَ ك       

ػ٠ِ اُطش٣وخ اُو٤بع٤خ ك٢ ػشع  ػ٠ِ ًْ ًج٤ش ٖٓ ٛزٙ الأدٝاد اُز٢ ًبٗذ رشرٌضرذسَط 

اُوبػذح، ٝٛزا لا٣ٔذ ثظِخ ُِٜٔ٘ظ اُٞظ٤ل٢ اُز١ ٗ٘بد١ ك٢ رذس٣غٚ ُِذاسع٤ٖ الأعبٗت،إر 

إٔ رًش أُظطِؾبد ٝاُزؼش٣لبد ثٜزٙ اُؾبُخ ٣شزذ اُذاسط الأع٘ج٢ ٣ٝ٘لشٙ ٖٓ اُذساعخ 

 ٤ش ٖٓ أدٝاد أُؼب٢ٗ ٓزشبثٜخ ُلظبَ ًٝزبثخ ٝٓزجب٣٘خ ك٢ أُؼ٠٘.  إػبكخ إ٠ُ إٔ اٌُض
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 كلغة ثبنية  في تؼليم اللغة الؼربية لمنهج دراسي رؤية  

 للمستىيبت المتقذمة
 Hadiya Adil HAZNEKATİBİ 

 
 الملخص

دساع٢ ًبَٓ ٝشبَٓ ُطِجخ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٜ٘ظ٣شٟ ٛزا اُجؾش ػشٝسح ٝػغ ٓ
ب، أ١ ػشش عبػبد أعجٞػ٤ب ثٞاهغ عبػز٤ٖ ٤ٓٞ٣ خأُزوذٓ ٣بداُ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ك٢ أُغزٞ

٣زطِت ٜٓ٘غ٤خ ده٤وخ ٓؼذح خظ٤ظبَ  ٝٛزاًِـخ صب٤ٗخ، ٝرؼ٤ِٜٔب  اُِـخ اُؼشث٤خ ك٢ رؼِْ
لأع٘ج٢ ثبُِـخ اُؼشث٤خ إٔ ٣لٌش اُذاسط ا ٜ٘ظُٜؤلاء اُذاسع٤ٖ، كبُٜذف الأٍٝ ٖٓ ٛزا أُ

٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
ٝاػؾبً ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب 

 خذٓأُزو ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُاُذاسط الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ دسا
 ك٢ دسعبد أُؾبدصخ. ٣بدٔغزٞاُأػ٠ِ  ٢ٛٝ

 
 ،رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ،خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ اُِـخ اُضب٤ٗخ، ،ٜ٘ظ8 أُالكلمبت الذالة

 .  ٜٓبساد ُـ٣ٞخ
 

İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 
Önerisi 

 
Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için 

tam ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki 
saat olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu 
durum, söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu 
yöntemin ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili 
bir biçimde Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma 
durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 

 

                                                 
Yrd. Doç. Dr., Ürdün Üniversitesi Diller Okulu Arap Dili, (hadiaabdeen@yahoo.com). 
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 ٜ٘ظثبُشؿْ ٓٔب ه٤َ ٣ٝوبٍ ػٖ رو٤٘خ اُزؼ٤ِْ ٝأدٝارٚ ٝآلارٚ اُغذ٣ذح ، ٣جو٠ ُِٔ      

اُذساع٢ ٌٓبٗزٚ أُزلشدح ك٢ اُؼ٤ِٔخ اُزؼ٤ٔ٤ِخ، كؼ٤ِٔخ اُزذس٣ظ أ٣بً ًبٕ ٗٞػٜب أٝ ٗٔطٜب أٝ 

اُذساع٢، كٜٞ ٣ٔضَ ثبُ٘غـجخ ُِذاسط ٜ٘ظ اػزٔبداً ًج٤شاً ػ٠ِ أُٓبدرـٜب ٝٓؾزٞاٛب رؼزٔـذ 

الأع٘ج٢ أعبعبً ثبه٤بً ُؼ٤ِٔخ رؼِّْ ٓ٘ظٔـخ، ٝأعبعبً دائٔـبً ُزؼض٣ض ٛزٙ اُؼ٤ِٔخ، ٝٓشاكوبً لا 

اُذساع٢ ٝعٞدرٚ ٖٓ  ٜ٘ظ٣ـ٤ت ُلاؽـلاع اُغبثن ٝأُشاعؼـخ اُزب٤ُخ، ُزُي رؼزجش ٗٞػ٤خ أُ

 ثبٍ أُٜز٤ٖٔ ثبُٔؾزٟٞ ٝأُـبدح اُزؼ٤ٔ٤ِخ ٝؽش٣وخ اُزذس٣ظ . أْٛ الأٓٞس اُز٢ رشـَ 

اُذساع٢   ٜ٘ظٝك٢ اُؾبلاد اُز٢ لا ٣زٞاكش ك٤ٜب أُذسط أُؤَٛ، رضداد أ٤ٔٛخ أُ

ك٢ عـذ ٛزا اُ٘وض، ٝٗؾٖ ٗلزوش ك٢ ٤ٓــذإ رؼ٤ِْ اُؼشث٤خ ُِ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب إ٠ُ رُي أُؼِْ 

، ٓٔب ٣غؼـَ ؽبعز٘ب إ٠ُ ًزت أعبع٤خ ُزؼ٤ِْ اُِـخ أُزخظض ك٢ ٛزا أُغبٍ اٌُقء

اُؼشث٤خ ُِ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ؽبعـخ ػشٝس٣خ ِٝٓؾـخ، ٣وٞدٗب ُزؾو٤وٜب رطـِغ إ٠ُ إٗغــبص ٛزٙ 

اٌُزت ػ٠ِ أعظ ػ٤ِٔخ ٓذسٝعـخ ، رُي إٔ اٌُزبة ك٢ ؽبُز٘ب ٛزٙ ٤ُظ ٓغشد ٝع٤ِخ ٓؼ٤٘خ 

ٗٚ ٛٞ اُز١ ٣ؾذّد ُِذاسط ٓب ػ٠ِ اُزذس٣ظ كوؾ، ٝإٗٔب ٛٞ طِت اُزذس٣ظ ٝأعبعٚ؛ لأ

٣ذسعـٚ ٖٓ ٓٞػٞػبد، ٝٛٞ اُز١ ٣جو٢ ػ٤ِٔخ اُزؼ٤ِْ ٓغزٔـشح ث٤٘ٚ ٝث٤ٖ ٗلغـٚ، إ٠ُ إٔ 

 (.                                ٣0225ظَ ٓ٘ـٜب إ٠ُ ٓب ٣ـش٣ذ )اُلٞصإ ،

 
 المصبدر والمراجغ:

 
خِذٕٝ، ػجذ اُشؽٖٔ ثٖ ٓؾٔذ، دٕٝ ربس٣خ، ٓوذٓخ اثٖ خِذٕٝ، ث٤شٝد،  داس اُغ٤َ، اثٖ 

 .367،ص7ط
( ؽشم رذس٣ظ اُِـخ اُؼشث٤خ ، داس اُلٌش أُؼشك٤خ اُغبٓؼ٤خ، 7764اُشًبث٢، عٞدد )

 .713اُش٣بع، ص
، 7( رذس٣ظ اُ٘ؾٞ اُؼشث٢ ك٢ ػٞء الارغبٛبد اُؾذ٣ضخ،ؽ0220اُغ٤ِط٢، ظج٤خ عؼ٤ذ،)

 .702-777ظش٣خ اُِج٘ب٤ٗخ، اُوبٛشح، صاُذاس أُ
( رؼ٤ِْ اُؼشث٤خ ُـ٤ش اُ٘بؽو٤ٖ ثٜب، شجٌخ الأًُٞخ. 0227اُشبكؼ٢، إثشا٤ْٛ،)

http://www.alukah.ne 



292 / Yrd. Doç. Dr. Hadiya Adil HAZNEKATİBİ EKEV AKADEMİ DERGİSİ

24 
 

( إػذاد ٓٞاد رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ ُـ٤ش اُ٘بؽو٤ٖ 0225اُلٞصإ، ػجذ اُشؽٖٔ ثٖ إثشا٤ْٛ )
 ثٜب.

اُِـخ اُؼشث٤خ ُـ٤ش اُ٘بؽو٤ٖ ثٜب، ٓشًض ٜٓ٘بط رؼ٤ِْ  (7761ٜٗبد ٝآخشٕٝ، ) أُٞع٠،
 اُِـبد، ٤ًِخ ا٥داة، اُغبٓؼخ الأسد٤ٗخ.

( اٌُزبة الأعبع٢ ُزؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ ُِ٘بؽو٤ٖ 7761اُ٘بهخ، ٓؾٔٞد ٝ ؽؼ٤ٔخ، سشذ١ )
 . 032-027ػذادٙ رؾ٤ِِٚ رو٣ٞٔٚ، صثِـبد أخشٟ إ
 عش٣ذح اُش٣بع ا٤ٓٞ٤ُخ  

www.alriyadh.com/contents/17-07-2003/Mainpage/Thaka 

( اُضوبكخ ٝاُؼُٞٔخ، داس اٌُزبة اُغبٓؼ٢، اُؼ٤ٖ، الإٓبساد اُؼشث٤خ 0222ؽبسة، عؼ٤ذ،)
 . 10، 74، 77، ص7أُزؾذح، ؽجؼخ

 داس اُوِْ، (،ٝعبئَ الارظبٍ ٝاُزٌُ٘ٞٞع٤ب ك٢ اُزؼ٤ِْ ،ا٣ٌُٞذ،7772) ،ؽغ٤ٖ ١ؽٔذ
 .24ص

( "ث٘بء ثشٗبٓظ ُزؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ ُـ٤ش اُ٘بؽو٤ٖ ثٜب 7765) ؿضاُخ،شؼجبٕ ػجذ اُوبدس،
ٖٓ أُجؼٞص٤ٖ  ُِذساعخ ثبلأصٛش ك٢ أُشؽِخ اُزأ٤ِ٤ٛخ"، سعبُخ دًزٞساٙ، ٤ًِخ 

 اُزشث٤خ، عبٓؼخ الأصٛش.
ٓشٌلاد رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ، ؽٍِٞ ٗظش٣خ ٝرطج٤وبد، اُذٝؽخ،  (7764ٓؾغٞة، ػجبط )

  .46هطش، دٕٝ أُطجغ ص
( رذس٣ظ كٕ٘ٞ اُِـخ اُؼشث٤خ، اُطجؼخ اُششػ٤خ اُضبُضخ، داس 0220ًٞس، ػ٢ِ أؽٔذ )ٓذ

 .065اُلٌش اُؼشث٢،  اُوبٛشح، ص
ُز٤ٔ٘خ اُززٝم الأدث٢ ػ٘ذ اُذاسع٤ٖ ك٢ ثشآظ  ػشثشٗبٓظ ٓوز (7773ٓ٘بع،ٓؾٔذ،)

 اٌُّٞ، ثشج٤ٖ اُزشث٤خ ٤ًِخ ٓ٘شٞسح، ؿ٤ش دًزٞساح سعبُخ اُؼشث٤خ ًِـخ صب٤ٗخ
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 كلغة ثبنية  في تؼليم اللغة الؼربية لمنهج دراسي رؤية  

 للمستىيبت المتقذمة
 Hadiya Adil HAZNEKATİBİ 

 
 الملخص

دساع٢ ًبَٓ ٝشبَٓ ُطِجخ اُِـخ اُؼشث٤خ  ٜ٘ظ٣شٟ ٛزا اُجؾش ػشٝسح ٝػغ ٓ
ب، أ١ ػشش عبػبد أعجٞػ٤ب ثٞاهغ عبػز٤ٖ ٤ٓٞ٣ خأُزوذٓ ٣بداُ٘بؽو٤ٖ ثـ٤شٛب ك٢ أُغزٞ

٣زطِت ٜٓ٘غ٤خ ده٤وخ ٓؼذح خظ٤ظبَ  ٝٛزاًِـخ صب٤ٗخ، ٝرؼ٤ِٜٔب  اُِـخ اُؼشث٤خ ك٢ رؼِْ
لأع٘ج٢ ثبُِـخ اُؼشث٤خ إٔ ٣لٌش اُذاسط ا ٜ٘ظُٜؤلاء اُذاسع٤ٖ، كبُٜذف الأٍٝ ٖٓ ٛزا أُ

٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
ٝاػؾبً ٝٓلٜٞٓبً ك٢ ٓٞاهق اُؾذ٣ش أُخزِلخ، ٝٛٞ دػْ ُِٜٔبساد اُِـ٣ٞخ اُز٢ رؼِٜٔب 

 خذٓأُزو ٣بدأُغزٞ عزٚ ُِـخ اُؼشث٤خ ٝؽز٠ ٝطُٞٚ إ٠ُاُذاسط الأع٘ج٢ ٓ٘ز ثذا٣خ دسا
 ك٢ دسعبد أُؾبدصخ. ٣بدٔغزٞاُأػ٠ِ  ٢ٛٝ

 
 ،رؼ٤ِْ اُِـخ اُؼشث٤خ،خأُزوذٓ ٣بدأُغزٞ اُِـخ اُضب٤ٗخ، ،ٜ٘ظ8 أُالكلمبت الذالة

 .  ٜٓبساد ُـ٣ٞخ
 

İleri Düzeyler İçin Arapçanın İkinci Dil Olarak Öğretiminde Bir Öğretim Yöntemi 
Önerisi 

 
Bu çalışma Arapçayı ana dili olarak konuşmayan ileri düzey öğrencileri için 

tam ve kapsamlı bir öğretim yöntemi konusunu ele almaktadır. Bu öğrenciler günde iki 
saat olmak üzere haftada on saat ikinci dil olarak Arapça eğitimi almaktadırlar. Bu 
durum, söz konusu öğreniciler için hazırlanmış özel bir yöntemi gerektirmektedir. Bu 
yöntemin ilk hedefi yabancı öğrencinin kabul edilebilir bir sürede bağlantılı ve ilişkili 
bir biçimde Arap dilinde düşünmesini ve Arapça konuşmasını, çeşitli konuşma 
durumlarında açık ve net bir şekilde kendisini o dilde ifade etmesini sağlamaktır. Bu da, 
yabancı öğrencinin Arap dilini öğrenme sürecinin başından itibaren ve konuşma 
seviyelerinin en üst sınırlarına ulaşıncaya kadar kendisine verilen dil becerilerini 
desteklemektedir.        
 
Anahtar Kelimeler: Yöntem, İkinci Dil, İleri Düzeyler, Arap Dili Eğitimi, Dil 
Becerileri. 

 

                                                 
Yrd. Doç. Dr., Ürdün Üniversitesi Diller Okulu Arap Dili, (hadiaabdeen@yahoo.com). 
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٣ٝزؾذس ثٜب ثشٌَ ٓزظَ ٝٓزشاثؾ ُلزشاد ص٤٘ٓخ ٓوجُٞخ، ٝإٔ ٣ؼجشً ثٜب ػٖ ٗلغٚ رؼج٤شاً 
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